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Dravidian Studies VII
By T. Burrow

Further Dravidian Words in Sanskrit

N two recent articles in the T'ransactions of the Philological Soctety the problem
of Dravidian words in Sanskrit has been discussed, and a considerable
number of etymologies have been presented.! Roughly 170 Sanskrit words
of Dravidian origin are dealt with in the two articles. There remains an even
larger amount of material which has not been touched on in the above two
articles, and the bulk of this is brought together in the list of etymologies
proposed here. The present article contains 315 items, involving a larger
number of words since several words may be treated together, bringing the
total number of Dravidian words in Sanskrit dealt with in the three articles
to well over 500. This is a very considerable number, and shows that the
extent of Dravidian influence on Sanskrit has always been underestimated
rather than overestimated. It by no means exhausts the field, and another
supplementary list will eventually be necessary. When the subject has been
fully dealt with, it is unlikely that the total list of Dravidian words in Sanskrit
will be less than 750, and it may well turn out to be considerably more.

The abbreviations are the same as in the two articles mentioned.? The
treatment is as concise as possible, necessarily in view of the large amount
of material involved. To a large extent the simple presentation of the material
is demonstration enough. For the rest, in addition to the comments which are
added from time to time, a general account of the principles followed is to be
found in the second of the above-mentioned articles.

1. akka f. mother, Comm. on P. 7.3.107 (Voc. akka).

~ Ta. akkd, akkar, akkal elder sister, Ma. akka id., Ka. akka id., Tu. akka,
akke an elder sister ; an elderly woman, Te. akka, Kot. ak elder sister. Cf. also
Mar. ak@ a respectful compellation for an elder sister or any elderly female.
Cald., p. 567; Kitt., I4., i, p. 236; A. N. Upadhye, ABORI., xii (1931),
p- 277. Kittel (Kan. Dict. s.v.) compares also Skt. arka- elder brother (Lex.).
This meaning does not appear to be recorded in Drav.

2. agasti- m. Agasti grandiflora, Sudr., ete.

~ Ta. akatti, accam, acct id., Ma. akatti, Ka. akace, agace, agase, Tu. agase,
Te. agise, avise id. The Drav1d1an words have every appearance of being
original. If the name of the Rsi is derived from the name of the tree, as
presumably it is, then this is one of the earliest loanwords.

3. aguru- m. fragrant aloe wood, Aquilana agallocha [also agaru-; Pa.
akalu, akalu, agaru, agalu, agalu, aggalu, Sgh. agil, ayal).

! “Some Dravidian Words in Sanskrit”, TPS., 1945, pp.v79—l20, and “ Loanwords in

Sanskrit ”’, T PS., 1946, pp. 1-30.
% See in particular TPS., 1946, p. 8.
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366 T. BURROW—

~ Ta. Ma. akil, Tu. agily id. Gundert, Malayalam Dict. s.v.; cf. BSOAS.,
XI, 131. The tree flourishes in the mountains of South-West India; cf.
Pattinappalay 188 : kuta malai pirantav aramwm akilum * the sandal and aloes
that are produced in the western mountains .

4. ankura- m. sprout, shoot, Ramayana, etc.

~ Ta. akai vb. to sprout, flourish, Ma. aka germ, bud, shoot, akekka to bud,
Ka. age a seedling ; a shoot from the root of a plant or tree, a sprout, Tu. agge
the shoot of a branch, Kur. akr@rnd to germinate, shoot, sprout. The loss of
nasalization is.common enough in Southern Dravidian. The suffix -ura in the
Skt. word is perhaps to be accounted for by the influence of another Drav.
word meaning the same thing: Te. iguru, ciguru shoot, sprout, Ka. igaru,
cigur, cigi id., Tu. eiguruni to sprout, ete. (BSOAS., XII, 138).

h. ankola- m. Alangium hexapetalum [also ankolla-, ankota-, ankotha-].

~ Ta. ariicil, Ma. apiiiial id. : of. BSOAS., X1, 131.

6. attd f. a mother, T..; mother’s sister, L.; elder sister, I..; mother-in-
law, L. [also atti-, attikd elder sister, L., anti-, antika id., L., artika id., L.].

~ Ta. altai father’s sister; mother-in-law, Ka. atfe, atte mother-in-law,
Tu. atté a mother-in-law; an aunt, atlige an elder brother’s wife, Te. atla
mother-in-law ; father’s sister; maternal uncle’s wife, Kuvi atta aunt, Go.
ati a father’s sister.

7. ambd mother, V8., etc. [also ambadd, ambald, ambalika, ambi-, ambika,
ambayal. ,

~ Ta. amma mother ; matron, lady, ammal id., Ma. amma mother, ammayr
maternal aunt, Ka. amma, amba, Te. amma mother, matron, Kuvi amma
paternal aunt, Kui ama id., maternal uncle’s wife; madam, Brah. amma
mother. The Dravidian feminine termination -a} (Ta. anmal) appears in Skt.
ambada, ambala.

8. aravinda- lotus, Sak., etc.

"~ Cf. Te. araviri a flower half-opened, Ka. areviri to half open (Ta. arai
half, viri to bloom). The lotus is the flower which is open half the time. Skt.
°vinda is a contraction of the participial form which appears in Tamil as
virinta- (compare the similar contraction in Te. vicew to open), cf. BSOAS.,
XTI, 135 n.

9. alaka- m.n. lock, curl, Ragh., etc.

~ Ta. alaiku to dangle, shake, swing, alankal wreath, waving ear of corn,
Ka. alaku, aluku, alagu, alugu to move about, shake, alaku, aluku, alkw id.,
Tu. alankuni, alanguni to shake, be agitated. Kan. has alaka, alaka, alake
meaning ““lock ” which Kittel derives from Skt., but they might be original
in view of the verb. Ta. alakam lock, woman’s hair, is found in the early litera-
ture (Narr® 377), which is an argument in favour of its being native.

10. alu- m. ebony, black ebony, L. aluka- id., L.

~ Ta. @ mountain ebony (Bauhinia racemosa and B° tormentosa), aram,
arai id., Ka, are Bauhinia racemosa, Te. dre Bauhinia spicata and B° tormentosa.
In Skt. there is [ for 7 as in other cases : the -u is the Drav. euphonic -u which
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DRAVIDIAN STUDIES VII 367

appears widely after original final consonants. This dr also appears in kaiicandra-
mountain ebony; also in kud@ra- mountain ebony, with the variant forms
kudala-, kuddala-, kuddala-. The first element of this latter word is the Drav.
word for mountain : Ta. kunru, etc.

11. ificaka- shrimp, prawn, Kasyapa Samh., p. 335, tiicaka- id., L.

~ Ta. iravu prawn, shrimp, 7d, +ral id., Malt. icha shrimp, South Drav. --
develops out of an original affricate or sibilant (cf. BSOA4S., XI, 346). Alter-
natively {f may represent an original affricate, and this appears in Tu. effs
prawn.

12. utkiita- m. an umbrella or parasol, L.

~ The °kdfa in this word is not to be identified with any of the homonyms
kit listed in TPS., 1945, pp. 92-6, but can be equated with the common
South Drav. word for ““umbrella ”: Ta. Autai, Ma. kuta, Ka. Tu. Fode, Te.
godugu.

13. ulapa- m. bush, shrub; a kind of soft grass; a creeper, creeping plant,
RYV., ete.

~ Ta. ulavar green twig with leaves on it; branch of a tree; grove; n. of
various shrubs.

14. ulupin- m. a porpoise [also wlapin-, ulapin-).

~ Ka. unace, Te. ulaca, uluca, ulasa. The Skt. and Drav. words have
different suffixes. Skt. has also culumpin- m. porpoise, and with different suffix
culukin- m., cullaki f. id. This is another instance of the loss of initial ¢,s in
South Drav. discussed in ““ Dravidian Studies, VI ”’, BSOAS., XII, 132-147.

15. kankata- an iron hook used as an elephant goad, L. [also karkatala-
hook, Dwyavadana, p. 274]. ,

~ Cf. Ka. kokke crook, hook, konki hook, fish hook, kenku to be crooked,
Tu. konke hook ; crooked, kokke hook, clasp, Te. konkura crookedness, koiki hook.

16. kacaka- m. a kind of mushroom, Nigh.

~ Ka. kesavu a mushroom.

17. kacu- f. Arum colocasia or Colocasia antiquorum [also kacvi f. kecuka-,
°@, m.f. kemuka-, kevuka- m. id.].

~ Ta. Ma. cémpu Colocasia antiqguorum, Tu. cevu, tevu, Te. coma, Ka. kesu,
kesa, kesavu, kesu, késave id.—Kitt., No. 94; cf. BSOAS., XI (1943), p. 125,

18. kaccara- m.f.n. dirty, foul, spoiled by dirt; wicked, L. [Cf. also
kasambukajata- impure, dirty, Mahavy®; Pa. kacavara- sweepings, dust,
rubbish, Aasambu rubbish, filth, Pkt. kaccavdra- dirt, rubbish, kasatta- id.;
Nep. kacar rubbish, kasiiar dirt, rubbish, Sgh. kasala dirt, refuse; Dam.
khata dirty, Phal Rhdcu, ete., ete.]

~ Ka. kasa rubbish, offscourings, Lasaru dust and other impurities, Tu.
kajavu, kajavw rubbish, sweepings, kasa sweepings, gajaly filthy, foul, Te.
kasatu impurity, dirt, kasavu sweepings, Ta. kacafu uncleanness, dirtiness ;
blemish, fault; dregs.

19. kacchi f. itch, scab [also kharji f. id., Pa. kacchu-, Pkt. kacchu-, Majja
f.id.; Hi. khaj, ete.; cf. further Skt. hase- m. itch, scab].
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368 T. BURROW—

~ Ka. kajji scab, itch, gajji id., Te. gajji itch, scabies, Kui kasa the itch,
Go. kach (baittana) of white skin to form on the edge of a boil, Kur. khasra the
itch.—Kitt., No. 325: both he and Bloch (BSOS., V, 741) compare Ka. karcu
to bite, etc., which, however, is better kept apart (cf. BSOAS., XI (1944),
p- 363). :

20. kata-! m. agrecment, L.

~ Ta. kattu to tie; sb. a bond, etc.

21. kata- 2 m. a hearse or any vehicle for carrying a dead body ; a burning
ground or place of sepulture; a corpse [cf. batasi cemetery].

~ Ta. katfas funeral pyre; body, corpse, Ka. kadugu a headless corpse.

22. kata- ® the temples of an elephant, Ragh. [also kat@ha- m. id., Sis.].

~ Ta. katam orifice in an elephant’s temple from which must flows;
secretion of a must elephant, PuN., etc. A shortened form of the word which
also appears as karafa- q.v.

23. kata- * m. grass, L. [also khata-, khada- id.; Hi. khark, khar straw,
Nep. khar, ete.].

~ Te. gaddi grass, straw, hay, Go. kafd in pural-kata a kind of thin, poor
grass.

24. kataka-1 m. string; bracelet; zone; link of a chain, etec.

~ Ta. kattu to tie, fasten; sb. band, tie, kaffu vafam necklace of beads,
anklet, katas clasp, fastening of a neck ornament, Ka. Te. kaffu to tie; a band,
tie, Tu. kattant necklace, etc. Kitt., No. 255.

25. kataka- 2 m. the side or ridge of a hill or mountain, Ragh., etc. [Pkt.
kadaga- id. ; later replaced by a fresh borrowing: Skt. Pkt. ghatta- landing-
place, Mar. gha¢ mountain-range, pass; quay, wharf, etc.].

~ Ta. kattu side of a mountain; dam, ridge, causeway, Ka. kaffu dam,
katte dam, embankment, causeway, gaffa mountain range, galfu a bank or
shore; dam or mound, Te. katta a dam, embankment ; gaftu hill, bank, shore,
a dam or mound of earth.

26. kataka- 3 a royal camp; army, Kathas®, etc.

~ Cf. Ta. katt %r camp, Pat.P. 68, 2, etc.

27. katdha- a young female buffalo whose horns are just appearing, L.

~ Ma. katacci heifer, Ka. kadasu a young cow or buffalo that has not yet
calved, Ta. katdars, kitar: heifer, Tu. gadasu id.

28. kati- f. long pepper, L.

~ Ta. kari pepper; curry, Ma. Ka. kari curry. For Skt. -{- corresponding
to South Drav. -r-, cf. pataha-.

29. kathina- m.f.n. hard, firm, stiff. [Cf. also kathara-, kathura-, kathora-
hard ; kadd- to be hard, severe, DhP.; Nep. kara hard, rough.]

~ Ta. katfz anything hardened, coagulated, kaffu to harden, coagulate ;
(sb.) strength, firmness, Ka. kadugu to become hard or solid, gafs firmness,
hardness, gadacu, gadasu firmness, hardness; severity, Tu. gafts firm, hard,
gadusy id., Te. kattidi cruel, hard-hearted, gatti hard, firm, gadusu hard, shrewd,
gaddu hard, difficult.
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DRAVIDIAN STUDIES VII 369

30. kad- to be intoxicated, DhP. [cf. also kadanga- spirituous liquor, L.,
kand- to be glad or wanton, kalya f. spirituous liquor, kalukka- tavern, L., hald,
hala spirituous liquor, Pkt. kalld id., kallala- a distiller of spirits ; Hi. kal@r id.].

~ Ta. Ma. Ka. kal toddy, intoxicating liquor, Tu. kalé, Te. kallu, Kui
kalu, Go. kal id., Ta. kale to be intoxicated.

31. kanaja- m. a certain weight, Hemadri.

~ Ta. kagaiicu a weight (in mod. times = } oz. troy), Ma. karaiicu a
drachm, Ka. kanaiiju, kanaju a weight.

32. kanaya- m. a kind of spear or lance [often written kanapa- ; Pa. kanaya-
id.; Skt. also kanaca-, Hem. Un. 114].

~ Ta. kanai arrow ; handle, pole, kanaiyam club; post; crowbar, Lanicc
pick-axe, battle-axe, goad, Ma. kana bamboo branch; handle; arrow, Ka.
kane stick, arrow, Tu. kaneé a slender bamboo branch ; the quill of a porcupine,
gané pole, staff, arrow, GoM. (Lind.) kan? arrow.

The MSS. read indifferently tanaya- and kanapa-. The first is shown to be
correct by Pa. kapaya-, Skt. kanaca-, and the Drav. words. The reading
kanapa- may be due partly to the influence of Lunapa- q.v.

33. kantha- m. neck, throat, MBh., etc. [sahdkanthika AV.].

~ Ta. Ma. kaguttu neck, Ka. kartu, kattu id., Bad. grattu; XKa. gantalu
throat, Tu. kantelu id.; Te. gontu throat; cf. Brah. gut id., BSOAS., XI
(1943), p. 133. With the voiced forms in Drav. compare Nep. ghdi throat, etc.

34. kandu f. itch; scratching, etc. [Nep.D. s.v. kanyaunu].

~ Ta. karantu to scrape, curantu to scratch, scrape, Ma. karaptuka to
scrape, cirantu, curantu to scratch, Ka. kerantu to dig with the nails, scratch,
Tu. kereiicunt to scratch the ground (fowls). In Skt. kand@ an -r- has been .
lost by assimilation; a longer form appears in Mar. kharadné to scratch
(BSOA4S., XTI, 122).

35. kadamba- m. Nauclea cadamba MBh., etc. [also kalamba-, L., Pkt.
kayamba-, kalamba-]. '

~ Ta. katampu Nauclea cadamba, PuN., AN., etc., Ma. katampu, Ka.
kadamba, kadava, kadaval, kadaha, Te. kadams, kadims id.

36. kanala- m.f.n. shining, bright, GanP.

~ Ta. kanal to be hot, glow, kafial to shine forth, kanal heat, sun’s ray,
Ma. kanal live coals, fire, Te. kanakana the glow of fire, kanakamanu to glow,
shine. Skt. kan- to shine, DhP., appears to be derived from this Drav. root,
and another derivative is very likely kanaka- gold, MBh. Cf. also kandala-
gold, L.

37. kanda- m.n. a bulbous root.

~ Ma. kanta bulbous root, Tu. kande id., Ka. gadde a bulbous root ; a lump,
gante, gedde, gende id., Te. gadda id. The various forms are due to assimilation
of -r-, with cerebralization in South Drav., without cerebralization in the
form that appears in Skt. Cf. ganda-. :

38. kanduka- m. ball, MBh., etc. [also gendu-, genduka-, genduka-, L.
Pa. genduka-, Pkt. gendua-, Nep. géd, etc.].
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370 T. BURROW—

~ Ta. Ma. centu ball, Ka. cendu, candu, Tu. cendy, Te. cendu id. (< *kendu).
Assimilated -7- as in last example. Kitt., No. 280.

39. kaparda- m. a small shell or cowrie ; braided and knotted hair, RV., ete.
[Pkt. kavadda, kavaddia ; Hi. kauri, Panj. kaud, Si. kodu).

~ Ta. kotu crookedness, flexure; shell, chank; coil of hair. Ta. kitu
< *kavatu < *hapatu < *kapar-t/d- has already in the earliest form of the
language altered as much from the original form of the word as Mod. TA.
from the Skt. form. Sanskrit here has preserved a Drav. word in an
exceedingly ancient form.

40. kapata- deceit, MBh., etc.

~ Ta. kotu crookedness. Here Sanskrif preserves an intermediate form
postulated above in the history of Ta. kdfu. The *“ modern ” Drav. form
appears in kdta- fraud (TPS., 1945, p. 94).

41. kamala- m.n. lotus, Susr., etc. [Nep.D. s.v. kamal].

~ A phonetic variant of kuvalaya- id. (TPS., 1946, p. 9). Ta. kuvalai
lotus, Ka. komale, koval, kole id. Cf. also with metathesis Ka. kalave, Te.
kalava- id. [cf. Pkt. kalima- id.]. The Skt. Lexx. provide also the forms kavara-
and kavela-.

42. kambii- a kind of inferior grain, Hem. Un. 847 (= huruvinda-).

~ Ta. kambu bulrush millet, Ma. kamp-ari Holcus spicatus, Te. Ka. kambuid.

43. karaca- m. a measure of grain, Hem. Un. 114.

~ Ta. karicar a measure of capacity, Ka. garase, Te. garise id. Cf. also
Pa. karisa- (Stede s.v.).

44. karata-! elephant’s temple; the spot between the forehead and ear
. of a bird.

~ Tu. ceradu ear < *keradu, BSOAS., X1, 125, 335. Cf. also kata-3.

45. karata- 2 m. a kind of drum, Comm. on Var.BrS. [Pkt. karada-, karada,
karady *“ vadya-visega ”’].

~ Ta. karati, karatikai, karatip parai a kind of drum (ace. to Comm. on
Cilap®. 3, 21, so called because it sounds like a bear, karati), Ka. karadi, karade
a kind of drum.

46. karata- 3 a low, unruly, difficult person [cf. karat@ a cow difficult to be
milked, Pkt. karatta a Brahman who eats impure food, farada- hard ; atheist,
unbeliever, Mar. karda hard, rude, savage].

~ Ta. Ma. karatu rough, Ka. karadu rough; useless, wicked, Te. Larati
stubborn, brutish, villainous.

47. karavira- m. Oleander, Nerium odorum, MBh., ete. [Pa. Faravira-,
kanavira-, kanavera-, Pkt. karavira-, kanera-, Hi. kaner, Nep. kanel].

~ Ta. kanaviram Red Oleander, Nerium odorum, Ma. kapaviram, Ka.
kanagil, kanagile, ganigalu, gannerale, ete., Te. ganneru, gannéru id.

48. karira- the shoot of a bamboo, Susr., etc. [Pa. kalira-, Pkt. farilla- id.].

~ Ka. kagrile, karale a bamboo shoot, Tu. kanile id., Ma. kayal a shoot or
branch growing from the root. Kitt., No. 89.

49. karta- m. hole, cavity, RV., AV, etc. [also gdrta-, SBr., ete.; cf. Pkt.

This content downloaded from
84.134.89.128 on Tue, 05 Jan 2021 17:40:39 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



DRAVIDIAN STUDIES VI1I 371

khadda hole, pit, gadda hole; Hi. gara ditch, etc. (Nep.D. s.v. garnu), Pj.,
La. khadd pit, etc. (Nep.D. s.v. kharal)].

~ Ka. kadda a pitfall to catch elephants, cf. TPS., 1946, p. 21.

50. kardama- m. mud [Lex. karda-, kardata- id. ; kardamila- m. a muddy
field, Kalpadruk®. (= kedara-); Hi. kada, kado mud, etc.].

~ Ka. garde, gadde a field, especially a paddy field (i.e. a muddy field),
Kui gado muddy, slushy.

51. kalanka- m. stain, soil, impurity [Lex. kalana- id.].

~ Ta. kalanku to become turbid, Ka. kalaku to make turbid, kalumbu
turbidness, contamination, defilement, taint, kaluhe turbidness, impurity,
kale a stain of mud ; a moral stain or taint, Tu. kalé id., kalengy rust, verdigris,
Te. kaldka turbidity, etc. Cf. BSOAS., XI (1943), pp. 132-3.

52. kalama- thief, L. [Pkt. kalama- id.].

~ Ta. kal to steal, kalvan thief, etc. Cf. also khala- rogue, TPS., 1946, p. 9.

53. kalala- n. the embryo a short time after conception, Susr., etc. [kalana-
id. L.; Pa. Pkt. kalala-).

~ Ta. karal to bulge, karalai tubercle, excrescence, Ma. karala a swelling,
chiefly in the groin, Ka. karane, kapne a clot or lump, Te. karadu lump, clot.

54. kalaha- m. strife, quarrel, fight, MBh., etc. [Pa. Pkt. kalaha-, Nep.D.
s.v. kalaha-; Skt. kals strife, discord ; Dameli kalangal quarrel, fight.]

~ Ta. kalanku to be stirred up, agitated, kaldm war, battle, kal@y to quarrel,
kalavu to be agitated, Ma. kalakkam confusion, quarrel, kaladal id., Ka. kalaku
to be agitated, disturbed, Tu. kalambunz to quarrel, etc., BSOAS., XI, 132.

55. kald art; skill, ingenuity [Pa. Pkt. kal@; Nep. kal mechanical con-
trivance, etc., Guj. kalvi@ to understand, Pj. kalnd to learn].

~ Te. Ma. Ka. kal to learn; to practise, as arts, Ta. kalai art, science,
learning, Ka. kalita, kalike, kale id., Tu. kalpuni to learn, Te. karacu, Go.
karitana id.

56. kaldpa- m. bundle; peacock’s tail; whole body or collection of a
number of separate things.

~ Ta. kalappu mixture, kalappar parts, as of a sacrifice; plough, Ma.
kalappu the whole sum, kalappa plough and what belongs to it, Ka. kalappu
a miscellaneous mass or collection, as of materials for a house, plough, etec.
Te. kalapa the materials for a plough or building. Kitt., No. 353.

57. Kali- sour rice-gruel, Yasast., i, 512, 9.

~ Ta. Ma. kalv gruel, conjee, Te. kali id.

58. kalka- m. a medicinal paste (mixture); dirt, filth; sediment [Lex.
avakalkanam mixing].

~ Ta. kalakku to mix up, kalavas mixture ; perfumed paste, Ma. kalakku
to mix, especially with water, Ka. kalaka, kalka a mixture; a mixture in
medicine (of unboiled ingredients).

59. kavara- n. sourness, acidity, L.

~ Ma. kamarkka to have an astringent taste, Ta. kamaru to feel a pungent
sensation.

VOL. XII. PART 2. 7
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372 T. BURROW—

60. kavariki f. a captive, prisoner, L.

~ Ta. kavar to seize, capture, Ka. kavar to take away by force, seize,
strip, plunder, tavarte plundering.

61. kavasa- open, wide apart (of the legs), Ait. Br.; n. pr. (lit. “ straddling ™)
[also kavds open, yawning (of the leaves of a door), VS.].

~ Ta. kavatu forked branch, fork of the legs; separation, division, kavar
to branch off, fork, separate, Ma. kava forked branch, space between the legs,
kavekka to stand astride, Ka. kaval to be forked ; bifurcation, etc.

62. kavata- the leaf or panel of a folding door [also kapdta- id.; kavafi-,
kuwvata-, L., Pkt. kavada-, kavdla-, Hi. kivar fold of a door, etc.].

~ Ta. kavatu, etc., see above, Gundert, Mal. Dict. s.v.

63. kdca- m. a yoke to support burdens, etc., Jatakam. 22, 55 [also k@ja- id.,
R. i1, 55, 17; Pa. kaca-, kaja-; Pkt. kdva-, kavada- carrying pole, Guj. Mar.
kavad id.].

~ Ta. k@ carrying pole, kavats id., kdvu to carry on a pole on the shoulders,
Ma. kavuka id., Ka. kdgade, kavadi carrying pole, Tu. kdvadi, Te. kavadi-,
kddi, Kui kasa, Kuvi kaiiju id.

64. kanana- n. forest, R. Ragh., etc.

~ Ta. ka forest, pleasure grove, garden, kan forest, kadnam woodland, grove,
kanal grove or forest on the seashore, Ma. kdvu garden, grove, kanal dry jungle,
Ka. ka forest. Bloch, BSOS., V, 740 (comparing also Skt. kantdra-).

65. kasa- m. a kind of grass (Saccharum spontaneum).

~ Cf. Ka. kamaiici, kavaiici, kaiici, kdci a kind of grass (Andropogon
schoenanthus), Ta. kavattar, Ma. kdvatta 1d.

66. kdasmari . Gmelina arborea, MBh., etc. [also kasmarz, kambhari, gambhari)

~ The voicing of gambhari suggests Drav. origin. In South Drav. the names
of this tree are : Ta. kumar (Lex. kimpal), Ma. kumiy, kumbil, Ka. (Lushington)
kumule, kumbudi, kale, Te. gummudu, gumudu id. The words are quite obviously
related, though the Skt. word is not taken directly from South Drav. on
account of phonetic differences. The Lexx. provide a form fumudd Gm. A.
taken more directly from this source.

67. kasana- unripe, Divyav. 598, 16.

~ Te. kasu raw, unripe, kasuru an unripe fruit, kasigay: id. Tu. kaskaye
half ripe, Ka. kasa, kasaru unripe ; astringent.

68. kinkini f. a small bell, MBh., etc. [Pkt. kinkipz, khinkhins id.].

~ Ta. kinkine bell, KuT., ete., kini cymbal, kipar small drum, Ma. kipukinu
tinkling, Ka. kine, gine id., Tu. kenikind the tinkling of small bells, kinddy,
ginigine, ginely id.

69. kilbisa- n. impurity, stain, sin, guilt, RV., ete.

~ Ta. kalimpu verdigris, rust; blemish, fault, defect, celimpu verdigris,
rust, Ma. kalimpu, kiavu, Ka. kilibu, kilubu, kiumbu, kiuouw, Tu. kilemby,
Te. kilumu, cilumu, Kuvi kilmu id. ‘

70. kicaka- m. a hollow bamboo whistling or rattling in the wind, MBh., etc. ;
a particular bird, R. ed. Bomb. 3, 75, 12.
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~ Ta. kiccu shrill crying sound, scream, Ka. kzcu the shrill chirping of
birds, Tu. kicuni to squeak, Te. kicu squeaking, kicum-anu to squeak, make a
shrill noise.

71. kija- spur, RV. 8, 66, 3.

~ Ta. kiru to scratch, gash, A7rru stripe, slash, Ka. kiru, kisu, goru, gicu,
gyu to scrape, scratch, Tu. kiruni, gicuns, Te. gicu, giyu, grsu id. The 7 in
Ta. kiru, etc., represents an original affricate.

72. kukkura- dog, Mrech., ete. [kurkurd- id., AV., kukura-, L.].

~ Te. kukka dog. Onomatopeic in origin: Ta. kuras to bark, Ma. kurekka
id., Te. kurru to cry, yell, Tu. gurané the snarling of a dog, Malt, kir kir
call to a dog. Gt. 519, Kitt., No. 44.

73. kuea~ m. breast, Susr., etc.

~ Te. kosa tip, point, Ka. kottu point, nipple (<< *koécu).

74. kuiicika f. Abrus precatorvus, L. [also gufija id., Susr., Pa. Pkt. guitja).

~ Ta. kunri crab’s eye, Ma. kunni id. ; Ka. gurugaiije, quruguiiye, gurguiije,
gurukuiijt, a compound with an obscure first element that has also been borrowed
into TA.: Hi. ghiighct id.

75. kutaja- m. Wrightia antidysenterica, MBh., etc.

~ Ta. kutacam, Kurificip®, ete., Ma. kutakappala, Ka. kodasige, Te. kodise id.

76. kuti f. intoxicating liquor, L.

~ Ta. kuti to drink; sb. a drink; drunkenness, kuftyan drunkard, Ma.
kutr, Ka. kude to drink, Te. kuducuw id.

77. kuthara- m. axe, R., etc.

~ Ka. kodali axe, hatchet, Tu. kudari, kodari, Te. goddal id. From the
Drav. verb Ta. koftu, kuftu to beat, smash, break, Ka. kudu id., ete. [TPS.,
1946, p. 8.] Gt. 521, Kitt., No. 261.

78. kuthdku- m. woodpecker, L.

~ From Drav. kuttu to beat, strike, peck. Cf. above.

79. kudava- m.n. a measure of grain [kudapa-, kutapa-].

~ Ta. kulakam a dry or liquid measure, Ka. kolagu, kula a measure of
capacity, Tu. kolaga a measure of grain, Te. kolapairamu a vessel of measure-
ment, BSOAS., X1 (1943), p. 139.

80. kunaka- m. a newly born animal, BhP. [Phalara kundk baby].

~ Ta. kura young, kuraku youth, infant, kurantar child, Ka. koda youth,
konasu young one of wild beasts, etc. Cf. also Khar. Inscr. kudaga boy, kuds
girl, BSOAS., XI (1943), p. 135.

81. kunapa-! n. corpse, AV., TS., etc. [kundpa- rotten, stinking, SBr.
Susr.; Pa. kunapa-, Pkt. kunima- id. (Pisch., § 107)].

~ Ka. kor the state of being putrid or pap-like, koraku the state of being
worn out, decayed, koraci putrid, impure, stinking, kore to rot; anything
impure, rotten, Tu. kureyuni to rot, kolambe decayed, Ta. kurai to be soft,
pulpy. Kitt., No. 327.

82. kunapa- 2 m. a spear, MBh., etc.

~ Ka. konapi a flail, Te. gunupa a club, gunapamu an iron crowbar.

This content downloaded from
84.134.89.128 on Tue, 05 Jan 2021 17:40:39 UTC
All use subject to https://about.jstor.org/terms



374 T. BURROW—

83. kunda- n. a clump [e.g. darbha-kunda, P. 6, 2, 136].

-~ Ka. konde tassel, gonde cluster, tuft, tassel, Tu. gopde id., Ma. konta
tuft of hair, Ta. kontai, Te. konde id.

84. kundala- n. ring, earring; coil of rope [Pa. Pkt. kundala-, Nep. kiirulo,
girulo, ete.].

~ Ka. gunda, gundu round, Tu. gundu a ball, anything round, gundala
an ear ornament, Te. gundu a ball, anything round or spherical, gundrana
roundness, gundrant round, gundramu id.

85. kutuka- n. curiosity; eagerness, desire [cf. kutiwhala-, kautuka-,
kautihala- 1d.].

~ Ta. kutukutu to desire eagerly, kutukutuppu desire, eagerness, cf. Ta.
koty to boil, bubble up, kutampu id., Ma. kot eagerness, greediness, kotikka
to be greedy, covet, Tu. kods greed, eagerness, kodipunt to boil, seethe.

86. kuddala- m.n. a kind of spade or hoe, MBh., etc.

~ Ka. guddali a kind of pick-axe, hoe, Tu. guddoli, Te. guddali id., guddalificu
to hoe, Kot. kuday hoe, Malt. godals id. From the vb. Ka. guddu to strike,
pound, etec. Gt. 521; Kitt., No. 266; cf. BSOAS., X1 (1943), p. 134.

87. kubja- m.f. (@) n. humpbacked, VS, etc. [cf. also kubera- n. of a divinity ;
kubhra- a humpbacked bull, MS.; Nep. kubro humpbacked ; Pa. Pkt. khujja-;
Mar. khubd, khubar hump on back].

~ Ka. gubdru a swelling, gubbt a knob, protuberance, kuppu, guppu an
abnormal globular excrescence on the body, Tu. gubbs, gubbé knob, Te. gubaka,
gubba knob, protuberance.

88. kuranta- m. a yellow kind of Barleria [also kuranda- ; Pkt. korinta- id.].

~ Ta. kuriiici Barleria prionitis, Ma. kurififis id.

89. Kkurari ewe, L.

~ Cf. Ta. Ma. korc sheep, Ka. kur: a sheep, ram, Tu. kur¢ a sheep, Te.
gorre id.

90. kurala- m. lock of hair, L. [Pkt. kurala- hair|.

~ Ta. kural woman’s hair, kuaral id., L., kural curling hair, Ma. kural
woman’s hair tied in a knot. Cf. next.

91. kurula- m. a curl or lock of hair [Pkt. kurule- id.].

~ Ta. kurul to curl; sb. a curl, lock of hair, Ma. kurul curls, Ka. kurul,
Te. kurulu id. Cf. last. Kitt., No. 10; K. Amrita Row, 4., 46 (1917), p. 35.

92. kulija- n. a vessel for holding liquids, KausS., a particular measure,
Pap.

~ Ta. kurici pot, cooking vessel, Perump®., etc. Cf. BSOAS., XI (1943),
p- 139.

93. kulmésa- m. a sort of Phaseolus; a species of Dolichos.

~ Compounded of kul- = Ta. kol Dolichus uniflorus (whence kulattha-,
TPS., 1945, p. 92) and mdsa- bean.

94. kiin- kanati to contract, shrink [Pkt. kan- id.; kania- contracted :
wsan-mukulita (of flowers, DNM.)].

~ Ta. kinu to become crooked, bent down, k@n bend, curve ; humpback,
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kian malar, KuT. 147 (= valainta malar C.), Ma. kdnu to stoop, Ka. kin to be
bent or bowed. Cf. also Ta. Ma. konu to be bent, curved.

95. kiipa-! m. mast, L.; a post to which a boat or ship is tied, L. [also
kapadanda- mast, DKC., Pa. kapa, kipaka- mast, Pa. kiva-, kivaga-, Guj.
kwvo, Sgh. kumba id.].

~ Ta. kampu mast of a vessel; cone-shaped pinnacle of a chariot, Ma.
k@mpu mast of a ship ; peak, pointed heap, Tu. kivé mast, kuvéid. Cf. BSOAS.,
XTI (1943), p. 135.

96. kiipa- 2 well; hole, hollow, RV., etc.

~ Ta. kawal well; hollow pit, Malaip®., etc. Tu. guvelu well.

97. kilbara- m.n. the pole of a chariot, MaitrS., etc. [Pa. kubbara-, Pkt.
kavara- id.].

~ Cf. Ta. kompu stick, staff, pole; pole of a palanquin, etc., Ma. kompu
pole of a palanquin, etc. This is presumably the same word as Ta. Ma. kompu
branch, etc., the branch of a tree forming a chariot pole. The suffix -ar appearing
in kubara- also appears in Ta. kompar branch, beside kompu.

98. kiira- n. boiled rice, Bhpr. [Pa. Pkt. kara-, Hi. kdr a mixture of flower,
ghee, and sugar; Skt. also kuru, L.].

~ Ta. kuy thick gruel, porridge, Ma. kar boiled rice, Ka. kay id., Tu. karu,
kalu, Te. kaduid. Kitt., No. 311; A. N. Upadhye, ABORI., xii (1931), p. 280.

99. kiirca- m. a bunch, tuft (of grass, etc., often used as a seat), TS., etc.
[Pa. koccha- a seat of rushes, Pkt. kucca- beard ; Nep. kuco brush, etc.].

~ Ta. kuccu cluster, tuft, tassel, Ma. kuccu tassel, whisp of straw, brush,
Ka. kuccu, koccu id., Tu. kuccs tassel, Te. kuccu tuft, tassel. Cf. guccha-.

100. kird- to leap, jump, play [also khurd-, gurd-, gird-, DhP., garda-
a jump, Kath. Nep.D. s.v. kudnu).

~ Ta. kuti to jump, leap, bound, frisk, Ma. kuti to leap, gallop, jump,
Ka. kuduku to trot, gudi to jump. Deriv. probably Ta. kutirai horse, etc.
Also Ta. kattu to dance, Ma. kattu, Ka. katu dance, play. Assimilation of r
in the South Drav. words. '

101. keka f. the cry of a peacock, MBh., etc.

~ Ka. keku, kégu to cry as a peacock, Te. keka a loud cry, kékarificu to
cry, yell, Go. keyana to call.

102. kedara- a field, especially one under water, MBh., etc.

~ Ta. cey a field, especially a wet field, Ma. cey?, Ka. key, kay id., Te. cénu
(pl. celu) field ; Ta. kaitai paddy-field, L. ; Ta. Ma. céru mud, mire, Ka. kesaru,
Tu. kédy, kesary id.; cf. further Ta. cetumpu mud, mire. Skt. kedara- = Ka.
kesaru with d for s as in Ta. cetumpu and other exx. (Ta. nutal forehead :
Ka. nosal, etc.).

103. kendra- m. the temples, upper part of the cheek, head, L.

~ Ka. kenddre the temples; cf. Ta. cenns head; elephant’s temple, Ma.
kenni, cenni temples, Ka. kenne the upper cheek, Tu. kenni, kenné cheek.
BSOAS., XI (1943), p. 125.

104. keyiira- n. bracelet [Pa. kdyura-, keyira-].
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~ Gt., p. 520, rightly compares the first part of this word with the Drav.
words for hand, arm, Ta. Ma. Ka. Tu. kaz, Te. cey:, Kui kaju, etc. The second
part is perhaps #ru <<wuru to be attached to. Cf. also Ma. kayyura gloves
(ura sheath).
105. kokila- m. Indian cuckoo, MBh., etc.
~ Ta. Ma. kuyil Indian cuckoo, Ka. kukil to cry as a cuckoo; a cuckoo,
Tu. kogile, kofilé cuckoo. Gt., p. 519; Kitt., No. 46.
106. kota- m. a fort, stronghold, Vastuv®. [also kotta-].
~ Ta. kottav fort, castle, Ma. kotta, Ka. kote, Te. kita id. Cald., p. 570;
A. N. Upadhye, ABORI., xii, 281.
107. kotara- n. the hollow of a tree ; cave, cavity, MBh., etc. [Pkt. koftara-,
kotara- id.]. . :
~ Ka. gotaru, gotru a hole, a hollow in a wall, tree, etc., cf. godagu a hollow,
hole, kotta, gotta bamboo tube, kode to hollow out, excavate, Tu. kudé a rat’s
hole, ete. ‘
108. kona- m. drumstick; staff, club, R., etc.
~ Cf. Ta. kunl short stick, cudgel; drumstick, Ka. kunil cudgel, kudupu
drumstick, gunaku, gunuku id.
109. khattika- m. butcher, L. [Hi. khatik, Mar. khdtak].
~ Ka. kataka, katrka, kadika, etc., one who cuts or kills, a butcher; kads
to cut, Ta. Ma. kate id., Tu. kadiyuni to cut, gad? incision. Kitt., No. 193.
110. khatva bed, cot [cf. kataha- cot, L., kata-, khaiti-, khada, khag bier, L.,
Pa. khatopika couch, bedstead, Pkt. khatta, Hi. khat, ete.].
~ Ta. kattal cot, bedstead, Ma. kattil, Te. kagli litter, dooly, Go. kattul
a bed, cot, Kuvi katelv id. Kitt., I4., i, p. 234; No. 274; Cald., p. 570.
111. khali$a- a kind of fish, L. [also khalesa-, L.].
~ Ta. keliru, kelutti a kind of fish, Tu. koleji.
112. khalirikd parade ground, arena [cf. khurali id.].
~ Ta. Ma. kalari, arena, circular area for gymnastic exhibitions, etc.
113. khalla- m. canal, trench [Pkt. khalla-, khala- id., Mar. Guj. khal
gutter, etc.]. )
~ Ta. kal irrigation channel, Narr., 34, etc., usually in the cpds. vaykkal,
kalvay id., Ma. vaykkal, Ka. kal, kaluve, Tu. kalive, Te. kaluva id.
114. khura-= hoof, KitySrS., Mn., ete.
~ Ta. kuracu, kuraccas horse’s hoof, Ka. gorasu, gorise, Te. gorije, gorise,
korise id.
-115. khetaka- n. shield, MBh., etc.
» ~ Ta. kituku shield, Mullaip®. 41, etc.. Cf. Ka. kaditale id.
116. ganda- ! cheek, VarBrS,, etc. [also galla- id.].
~ Ka. ganda, galla cheek (one of the twenty-one tsms.). Te. gandamu,
Ma. kenda id. Out of *karnda, cf. karata-. For -l : -nd-, cf. Te. pella : pinda,
TPS., 1946, 23.
117. ganda-~ 2 joint, knot, L. (and ganda f. id.).
~ Ka. ganalu knuckle, knot or joint in cane, ganike, gantu, genpu, ginpu id.
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118. ganda- 2 lump, excrescence, boil [Be. gér tuber].

~ Ka. gadde a bulbous root ; a lump, gante, gedde, gende id. Kitt., No. 13 ;
Bloch, BSOS., V, 741. Cf. kanda. From the same source also Skt. gadu
excrescence, hump.

119. ganda- ¢ hero, L. [and gandira- id., L.].

~ Ka. ganda strong or manly man, husband, gandasu a male person;
manliness, Te. gandadu, Tu. gandu a strong man, Tu. garndalu a stalwart man,
giant. Kitt., No. 195.

120. garta- m. a high seat, throne; seat of a chariot, RV., etc. [Nep. gads
throne, etc., pointing to original *garda-].

~ Ka. gaddige, gadduge, garduge a throne, a seat, Te. gaddiya, gadde, Tu.
gaddige id.

121. gardabha- donkey, RV., etc.

~ Ta. karutar donkey, Ma. karuta, Ka. karte, katte, Kot. kart, Te. gadida
id., with Aryan suffix -bka. Cf. Bloch, BSL., xxv (1924), p. 14.

122. guecha- m. bundle, bunch, clump; bush, Mn., ete.

[Cf. also gutsa-, gufija-, guluccha-, gulufica- id., and kéarca- No. 99, Pkt.
guccha-, goccha-, Nep. guccha id.]

~ Ta. kuccu, koccu cluster, kuficam id., Ka. kuccu, guiti, kottu, gofical,
gofice id., Tu. kufica tassel, gofici, goficily bunch, cluster, Te. guttr, gottu id., etc.
Kitt., No. 95.

123. guda- m. a globe or ball, MBh., etc.

Te. gudusu a circle, round, guddu eyeball, egg, godda a cylindrical stone,
gruddu eyeball, egg, Ka. gudasw anything round, guddu eyeball, etc. Kitt.,
No. 371.

124. gulma- m. a cluster or clump, thicket; a troop.

~ Ka. gunpu a heap ; assembly, gumpu, gummi, gummu id., gubary thick-
ness, thick foliage, gums a heap, crowd, Kot. gum bush, Te. gumi a crowd,
multitude, Tu. gumpu flock, assemblage, Ta. kumi to accumulate, kumpu
crowd, collection [cf. also kulmi- herd, TS.].

125. gophana f. sling, Yagast. [cf. Apte’s Dictionary].

~ Ta. kavan, kavanar sling, Ma. kavana, kavina, Ka. Tu. kavane, Tu. also
kappanda sling, Kot. givndy id. The form of the Skt. word is influenced by
popular etymology.

126. ghata- m. pot, MBh., etc.

~ Ta. Ma. kutam, Ka. koda, Kot. korm ; Tu. gudke a small earthen vessel.
The Skt. word is based on a form with voiced initial : *goda, cf. BSOAS., X1, 128.

127. ghuta- m. ankle, L. [and ghunta- id., L.; cf. khudaka- ankle joint,
Susr. (khulaka-)].

~ Ta. kentai ankle, karatu id., Ma. kuratta knuckle of hand or foot, Tu.
ganty ankle, Ka. ginnu, gentu knot or joint, GoM. (Lind.) gut-kéyu wrist,
Kur. mulguta wrist, gorkhd ankle; BSOAS., XI (1944), p. 342.

128. ghuna- m. a woodworm [cf. kina- id., kuna- a kind of insect living
in clothes].
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~ Ka. gonne (-puru) a woodworm. Kitt., No. 52.

129. ghiirn- to move to and fro, roll about, shake.

~ Ka. kuni to move about in a hopping or skipping manner, to dance,
Te. guniyu to dangle, dance [ << *kurni, gurni].

130. cakragaja- m. Cassia tora [and cakramarda-].

~ Ka. cagace, cogact, cogarci, tagarise, tagarci, etc., id. The Skt. word
has been transformed by popular etymology. In cakramarda- the last element
represents the oblique base of the Drav. word for “ tree ”’ (Ka. mara, g. marada).
Cf. karamarda-, picumarda-.

131. canga- m.f.n. handsome, L. [Nep. canga].

~ Ka. canna a handsome man, cannage handsomely, cannige a handsome,
fine man, Te. canna handsome.

132. caficu- f. beak, bill [Pkt. caficu, Guj. cdc f.; cf. also Des. cumculi,
Mar. ciic; Be. Hi. coc; Be. cdt, Sgh. hota ; Guj. Mar. foc, etc. ; Nep.D. s.v. cuco;
also cucundari, chuchundara- musk-rat, a cpd. of this word and undura- rat].

~ Ka. cufica, cuiica a bird’s beak, cundu id., cusic-ili, cund-ile musk-rat,
Ta. Ma. cuntu id., Kui suda mouth, beak, Prj. cond mouth. Cf. tunda-, Sunda.

133. cataka- m. sparrow, MBh., etc. [F. catd, cattka ; Pkt. cadaa-, cidiga- m. ;
Nep.D. s.v. caro].

~ Ka. cefti a hen-sparrow ; cf. Te. jitfa the generic name of certain kinds
of birds.

134. catuka- a wooden vessel for taking up any fluid.

~ Ta. cattuvam ladle, Ma. cattukam, Ka. saftu, satuka, satiuga, sotaka,
Tu. satti, Te. cattuvamu id.

135. candataka- n. a short petticoat, SBr., KétySrS.

~ Ka. caddi breeches which reach only to the middle of the thighs, canaka,
canna, cenna id. Cf. calanaka-, No. 139.

136 catura- m.f.n. dexterous, clever, Kav.

~ Ta. catur ability, skill; means, contrivance, catir greatness, excellence,
Ma. caturam dexterous; attractive, lovely, Tu. cadupu skill, Ka. caduru,
cedury cleverness, Te. caduvu to learn, cadurudu a clever man, caduru, cadurdalu
a clever woman, caduru cleverness.

137. capata- m.f.n. flat, insipid, Hem. Un. 142.

~ Ta. cappar flat, insipid, Ma. cappatta, Tu. cappata, Ka. cappe, sappage,
Te. cappa id., ete. Cf. also Konk. cappo flat, insipid.

138. carv- to chew, Mrech., ete. [cf. Pa. cappeti chews, Pkt. cavvia- chewed ;
Nep. capaunu, Sgh. hapanava, etc.: Nep. cabaunu, Mar. cavné, etc.].

~ Ta. cappu to chew, cavattu id., Ma. cappuka to smack the lips, cavekka
to chew, cava chewing, cavaccal id., Ka. capparisu to smack the lips, chew
with a noise, Kot. avé- to chew (Emeneau, Kota Texts, pt. 4, p. 224; for loss
of ¢-, ¢f. “ Drav. St., VI ), Malt. chopye to chew. Assimilation of r in Drav.
The alternation Skt. carv-: *carp-, Pkt. cavv-: Pa. capp- is characteristically
Dravidian.

139. calanaka- m.n, a short petticoat,
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~Ka. calla, collana, collana drawers and breeches of different lengths,
Tu. callana, callana short breeches, Te. calladamuy id. [Mar. colnd short breeches
and drawers]. Cf. canddtaka-, No. 135.

140. capa- m.n. a bow, MBh., etec.

~ Cf. Ka. cacu to streteh, e.g. a bow, capu stretching, a stretch, Te. cdeu
to stretch, cdpu id.; sb. extending, stretching, Ma. campu stretch, length.

141. cikka- in cikkagajo = gajabalaka-, Yasast., cf. Schmidt, Nachtrige.

~ Ka. cikka small [cf. also Pkt. ctkka a small or trifling matter, Desin®
ii, 21; A. Master, JBBRAS., v (1929), p. 114; and A. N. Upadhye, 4BORI.,
xii (1931), p. 281].

142. cifica f. tamarind tree.

~ Te. cinta tamarind ; cf. Kur. cid the kernel of the tamarind fruit. Skt.
has also tentidika- and this alternation ¢-/c- is characteristic of Dravidian.
In Drav. ¢- appears in Malt. tetels tamarind tree.

143. culli f. fireplace, Mn., etc. [Nep. cult, etc.].

~ Ta. cullar potter’s kiln, furnace, calar id., Ma. cula, cila id. Cf. Ta. Ma.
cutu to burn, etc.

144. cuda f. tuft of hair on top of the head, Mn., etc.; the crest of a cock
or peacock, L.

~ Ta. ciitu to wear on the head, to be crowned, sb. hair-tuft; crest, comb,
cattu to crown, as with a diadem, etc., sb. peacock’s crest, cock’s comb, Ma.
cituka to wear on the head, cittu cock’s comb, Ka. sidu, Kitt., No. 283.

144. colaka- n. bark, L. [cf. with ck-, Be. chol rind, etc. Nep.D. s.v. cholnu].

~ Ta. coli to strip off, peel off, tol¢ id.; skin, rind, husk, Ma. tol skin;
bark, peel, rind, Ka. Tu. sulz, Te. olucu to peel off, Malt. cale rind, peel, cilye
to skin, strip the bark off a tree. Cf. with different vowel Tu. cilkunt to flay :
Nep. chilnu to peel, etc., and Skt. challi-. Possibly cola-, colaka- jacket, is the
same word, originally meaning a bark garment.

145. chikkara- a kind of antelope, Dhanv. vi, 69.

~ Cf. Ka. cigari, cigare the black antelope.

146. jada- m.f.n. stiff, torpid, apathetic, senseless; stupid, dull.

~ Ka. jaddu callosity, a callous spot, jiddu, daddu id., dadda a blockhead,
stupid, ignorant man, Tu. jaddu callosity, hardness, daddu id.; dull, stupid,
idle, dadde a stupid fellow, Te. jaddu drowsiness, sluggishness.

147. jarjara- m.fan. cracked, broken, broken in pieces, MBh.

~ Cf. Kui jeri cracked, partly broken, jeri jeri ava to be cracked, partly
broken, jerjert, jorjor: cracked, partly broken, bruised.

148. jtta- m. twisted lock or bundle of hair, Malatim.

~ Ka. juftu tuft of hair, Tu. Te. juttu id.

149. dindima- m. a kind of drum, R., etc.

~ Ta. tannpumai a kind of drum ; cf. Ta. tudumai, Ka. tudumu, Te. tutumu id.

150. tagara- m.n. Tabernaemontana coronaria, and a fragrant powder
prepared from it, MBh., etc. [also sthakara-, Kaus., sthagara-, TBr. id., Pkt.
tagara-, tagara-].
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380 T. BURROW—

~ Ta. takaram id., Nagr., 170, etc., Ma. takaram, Ka. tagara.

151. tad- to beat, knock, strike.

~ Ta. Ma. Ka. Te. taftu to beat, strike, knock, Ka. td@u to beat, strike,
Malt. tarche to slap. Cald., 585; Gundert, 520 (comparing tala- time (in music)),
Bloch, BSOS., V, 737.

152. tadit lightning, Nir., etc.

~ Ka. sidil, Tu. tedily thunderbolt. Cf. BSOAS., XII (1947), p. 148.

153. tarasa- m.n. meat.

~ Ta. tacar flesh, Ma. taca raw flesh, proud flesh, also taka, tava, dasa;
dasappu fleshy excrescence, muscle, corpulence. Assimilation of 7 in Drav.

154. tardd f. a wooden ladle, L. [Pkt. taddu, Nep. daru].

~ Te. teddu a wooden ladle or spoon; an oar or paddle; cf. Ta. tufuppu
ladle.

155. tarpa- m. raft, ship, Hem. Un. 296 [also talpa- id., L., Pkt. tappa-;
of. rpdmmaya (Periplus), Mar. tapha, taraphd id., ete.].

~ Ta. teppam raft, float, Ka. Te. teppa id.

156. talavara- an official title used in the Deccan, Padataditaka, p. 33
[Jain Pkt. talavara- ; also in inscriptions, cf. Ep. Ind., xx, p. 7].

~ Ta. talazvan head man, ruler, Ma. talavan. The IA word represents the
Drav. plural (talaivar, talavar) used honorifically. Sircar, Successors of the
Satavahanas, p. 19. .

157. tandava- m.n. dancing, especially of Siva, BhP., etc.

~ Ta. tantu to dance, skip, jump, Ma. tdnfuka to jump across, Ka. taniu
jump, dance, leap over, dantu jump over, Te. ddtu to leap, jump.

158. tali- a kind of ornament, Bhoja Un. 168.

~ Ta. Ma. tali neck ornament, especially as a marriage badge, Te. Ka.
tals, tale, Tu. tals id.

159. tala- lock, bolt, W. [and talaka-, L. ; tadaka- Divyavadana, Pa.
tala-].

~ Ta. tar bolt, bar, latch, in mod. Ta. usually in the cpds. tarkkdl,
tarppal, Ma. tay bolt, bar, lock, also tavu, takkura, tayutu, Ka. tar, t@pal bar, bolt,
Tu. t@rkolu id. '

160. tinika- Holcus sorghum, NPr.

~ Ta. tinas Ttalian millet, etc., Ma. tina id., Ka. tene spike of corn, tenegida
Ttalian millet.

161. tila- Sesamum indicum, AV., etc.

~ Ta. Ma. Ka. el id. ; loss of ¢- in South Drav., change of ¢- > t- in Skt.,
BS0AS., XII (1947), p. 142.

162. tunga- m.f.n. high, lofty, steep ; m. a mountain, peak.

~ Ta. tanku to hang, overhang, etc., titkkam hanging, ete.; height, tikku
being suspended, etc.; height, perpendicularity, steepness, Ma. t@miu to
hang, be suspended, titkkam hanging ; precipice, Ka. tagu, Te. tigu to hang, etc.

163. tunda- n. beak, snout, trunk of an elephant [Pkt. tunda-, tonda-,
Nep. tiiro].
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~ Ta. Ma. cuntu, Ka. cundu beak ; Ta. tontaz, tondalam elephant’s trunk, ete.
Ct. caficu, $unda.

164. tundi f. a kind of gourd, Can. [also tundeka, L., and tundikers, Susr.,
tundikest, L., with obscure final element].

~ Ka. tonde, donde the gourd, Momordica monadelpha Roxb. (or Bryonia
grandes, Lin.), Ma. tonts id.

165. tuttha- n. blue vitriol, Susr. [cf. dhdrta- rust, L.].

~ Ta. turu rust; verdigris, turucu, turicu blue vitriol, rust, Ma. turisu
blue vitriol or sediment of vitriol, twruvu, turumpu rust, Ka. Tu. tuttu blue
vitriol (<< *turtu).

166. tunda~ protuberant belly ; navel [and tund7 id., L.].

~ Ta. unti navel; belly, stomach, Ma. unti navel. Loss of ¢- in Ta. Ma.
and change of ¢- > t- in Skt.; cf. tila- and BSOAS., XII (1947), p. 142.

167. turumba- m. = gahana-, Hem. Un. 326.

~ Ta. turu to be thick, crowded, turumpu id., turumal closeness, Ma.
turuka to be thronged, Ka. turugu to be crammed; a throng, etc. [cf. Mar.
turiiba full, adv.].

168. tulasi f. holy basil, BhP., etc.

~ Ta. turay sacred basil, PatP., etc., Ka. tolaci, tolace, tolafice id.

169. toya- n. water, MBh., etc.

~ Ta. toy to be wet, to become wet, Ma. toyuka to soak, Ka. t6, toyu to
become wet or moist, Te. togu id. Kitt., No. 155; Bloch, BSOS., V, 739.

170. dala-? n. leaf, petal, shoot, blade, MBh., etc.

~ Ta. stay petal, leaf, atar petal, Ma. dtal flower, leaf, Ka. esal id. Loss
of initial vowel in Skt.

171. dala- % a detachment of troops, L.

~ Ka. dara an army, a force, troop, Tu. dala, Te. dadamu, dalamu id.

172. dukilla- m. fine cloth, MBh., etc. [Pkt. dugulla-, dualla-, dwila-,
Pisch., § 90].

~ Ta. Ma. tukil cloth; cf. also Go. dikrz cloth, pl. dikring clothes.

173. dugya- n. cloth, calico, Divyav. [also written ddasya-: cf. diréa- a kind
of woven cloth, AV., Pa. dussa- (Vin., etc.), Pkt. disa- id. ; Nep. dhuso, etc.].

.~ Ta. ticu cloth, garment; cotton, Ka. disu cloth. Loss of r in Drav.
which is responsible for voicing of initial.

174. dhati f. a piece of cloth worn over the privities, L.

~ Te. Tu. Ka. datfft waistband, sash, zone.

175. naraka- m.n. hell, place of torment, m. N. of a demon slain by Krsna
(““ the crusher ).

~ Ta. nerukku to press, squeeze, bruise, torment, narukku id., Ka. naraku,
naruku, naggu to be bruised, neggu to crush, Tu. narguni to be bruised, crushed,
naraguduny to bruise, crush, torment.

176. nikurumba- m.n. flock, mass, multitude, Viddh. [also nikuramba-
Malatim®.]. '

~ Ka. nigumbu to heap, lay in a mass. Loss of 7 in Ka.
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177. nibida- m.f.n. pressed tight, close, compact, MBh., etc.

~ Ta. fiemitu to crush, press, squeeze, nimintu id., Ma. fiamuntu to squeeze,
fievintu id., Tu. nauntuni to pinch.

178. nirgundi f. Vitex negundo, Susr.

~ With the first part of this word compare Ta. Ma. nocci Vitex negqundo,
Tu. nekki, Te. nekki, lekki, lakki id. BSOAS., XI (1943), p. 131.

179. nud- to push, RV., etc.

Since this verb appears to have no satisfactory IE etymology, we may
compare Ta. nuntu to propel, cast forth, thrust away, nutu to remove ; cf. also
* (with loss of initial n-), Ta. Ma. untu to push, thrust, impel, drive.

180. ned- to flow [in atinedats overflows, BAU.].

~ Ka. nadu to moisten, nandu to make damp; to liquefy, dissolve, naru
to moisten, wet, Ta. Ma. ndntu to become wet, Go. ndndana to get wet, Kui
nenja to water plants. Drav. n- here out of original 7i-, which accounts for the
vowel -¢- in Skt. (Cf. BSOAS., X1, 603.)

181. nemi- m. Dalbergia ougeinensis L.

~ Ka. Te. nemms id.

182. pakkana m.n. the hut of an outcast ; village of barbarians, MBh., etc.

~ Cf. Ta. pakkam village, seaside village, village of Kuravans (kuravar
pakkattu, KuT. 339, cf. ibid. 394).

183. pangu- lame, MBh., ete. [also pangula- id., Sudr., Pa. Pkt. pangu-,
pangula- ; Mar. pdgla or pdga crippled, halt, pdga also ““bow-legged ”, cf.
pégné to limp, phegdd or phégda bow-legged ; cf. also Skt. phakka- cripple, L.].

~ Ka. panga the state of being astride or forked, Tu. pangadipuni to
straddle, Te. panga fork; parting the legs wide, pangair forked, pangaii-kallu
bandy legs, pangafiiicu to straddle, sprawl. The original meaning “ bow-
legged ”’ is preserved in Mar. and the phonetic irregularities there point to
the word having been borrowed.

184. pafijara- n. cage, framework, MBh., etc. [also pifjara- id., L.; Hi.
Nep. pifijard, ete.].

~ Ta. pantar, pantal shed, pandal, Ma. pantal temporary shed of leaves or
wickerwork, Ka. pandar, pandal shed, trellis, Te. pandiri, pandile shed, trellis,
frame, Kui panjari déva a bamboo corn-bin. Dental from palatal in South
Drav.

185. paiiji f. the ball of cotton from which thread is spun, L. [cf. piiija f.
cotton, L.].

~ Ta. pafict cotton, cotton plant, cotton cushion, KuT., etc., Ma. pafifii
cotton, Ka. pasiji, haiwiji ball of cotton, cotton. The word may ultimately be
of Austro-Asiatic origin, as also is Skt. picu-: cf. TPS., 1946, p. b.

186. pataha- m. drum, MBh., etc.

~ Ta. parai drum, Ma. para, Ka. pare, Kot. parid. For Skt. { corresponding
to South Drav. 7, cf. kafi.

187. patu m.fn. sharp, pungent, acrid; shrill, intense; smart, clever;
great or strong in, capable; cruel, hard.
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~ Ta. patu big, great (kastaryam patu cinai, Narr., 178), cruel, severe (patu
tuyar severe pain, KuT. 224), Ka. pettu boldness, pedasu hardness, harshness,
bettu firm, harsh, Te. pefuku rough, beftw hardness, Kui peda difficult, trouble-
some.

188. patola- m. Trichosanthes diceca [cf. patu, patuka- id.; Nep.D. s.v.
parwar].

~ Ta. putal snake-gourd, Trichosanthes anguina, putalor, putol id., Ma.
puttal, pittal, Ka. potla, padala, Tu. pagla, Te. potla id.; Kul pudra a kind of
pumpkin.

189. pattana- n. city, L. [usually pattana- id., MBh., etc., also patta- id.,
Das. (pattanwasana-), Pa. Pkt. pattana-, Hi. Nep. patan, etc.].

~ Ta. pattinam maritime town, small town, Pattinap®., etc.; cf. patfe
cowstall ; hamlet, village, pattam sleeping place for animals, patfu hamlet,
small town or village, Ma. patfs fold, pen, Ka. patti id.; hamlet, Te. pattu
abode, dwelling-place.

190. path- to recite, read, patha- recitation, reading.

~ Caldwell, p. 585, suggests derivation from the Drav. words meaning
to sing: Ta. Ma. pdtu to sing, pagtu song, Ka. Te. padu to sing, pdta song, Go.
parand to sing, pata song, Malt. pare to sing, bewail, Kur. parnd to sing. If so
we must begin with the noun patha- = Ta. patiu, since there are no forms with
short @ in Drav., to match which the verbal root will have been invented.

191. panasa- m. bread-fruit tree [also palasa-, phanasa-, phalasa-, Pkt.
panasa-, phanasa- ; Skt. also phalina-, L.].

~ Ta. pala, palavu, pild, Ma. pilavu, plave, Tu. pela, pila, peja, Ka. halase,
halasa, Te. panasa, Kuvi panha, Malt. panrsa id. Ultimately this word is
probably Austro-Asiatic: L. V. Ramaswamy Aiyar, JORM., v, p. 163.

192. parusa- m.f.n. rough, hard, harsh [Pa. Pkt. pharusa-].

~ Cf. Ta. paru rough, parumai roughness, Ma. paru rough, harsh, paruku
rough surface, parapara roughly, paruparuppu roughness, harshness, Ka.
parige roughness, parpartke id. To be separated from (a) parusa- grey-coloured,
RV. (: palita-) and (b) parusa- knotty ; a reed, AV. (: parus-, parvan-).

193. pala- m. straw, L. [cf. paldla- id., MBh., etec.].

Cf. Ta. Ma. pul grass; hay, straw, Ka. pul grass, Tu. pullu a rush, a kind
of grass, Tod. pul thatching grass, Te. pullu grass. There are parallels for the
difference in vowels here (cf. TPS., 1945, p. 103) ; Kadm. pul straw, preserves
a form identical with South Drav.

194. palankata- L. shy, timid.

~ Ka. pelagu fear, fright.

195. pataka- m. a kind of village, half a village, L.

~ Cf. Ta. pati town, city; hamlet, patam street, street of herdsmen,
patakam street, section of a village, Ma. patakam id., Ka. pati settlement,
hamlet, village, Tu. padu (at the end of place-names) village.

196. patala- m. Bignonia suaveolens (the tree bearing the trumpet-flower)
[also patala, patale id.].
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~ Ta. Ma. paters trumpet-flower, Ka. Tu. padart, Te. padire id. In Pagali-
putra- a Drav. word for ““ thicket *’ may be preserved : Ta. putar, putal bush,
thicket, Ka. podar bush, thicket, thick tuft of trees, Tu. pudely bush, shrub, ete.
This would make better sense than Skt. putra-.

197. paravata- m. dove, MBh., etc. [Pa. parapata-, parevata-; Nep.D.
S.V. pdrewd.

~ Cf. Ta. puravu, pura dove, pigeon, Ma. piravu, pravu, Tu. puda id.;
Go. paorish the blue rock dove.

198. palana- n. milk of a cow newly calved [Be. palan].

~ Ta. Ma. Ka. pal milk, Te. palu, Go. pal, Kui padu, Kuvi palu, Br. palhk id.

199. pali-!* f. row, line, range ; margin, edge, dike [Pa. pale, Nep. pari, ete.].

~ Ka. parv a row, line; regularity, regular or proper order, method, rule,
Ma. pals row, line, Te. pade propriety.

200. pali 2 f. lobe of the ear.

~ Ka. pale id. Kitt., No. 18; cf. BSOAS., XI, 336.

201. pika- m. Indian cuckoo, V8., etc. [Pkt. pika-, Ping., f. pik7, Desin.,
piga-, Kumarap. ; Mar. pik].

~ Preservation of k- in Pkt. and ModIA. indicates a borrowed word
(probably with -k%- in the original), and according to Sabarasvimin it was
a word used by Mlecchas. Compare with A. Master (/J/BBRAS., v, 110), Ka.
pika (Cuculus indicus), pikal-akky Madras bulbul (cf. also pikkulike n. of a
bird), Te. pekile, pigele the hill bulbul. Of these Ka. pika is ts., but the others
are native and contain the Dravidian base from which the Skt. word is
derived.

202. piccha f. calf of the leg, Var. [cf. picandika id.].

~ Cf. Tu. poite (< *pocce), Te. pikka (< *picka), GoM. piha (< *pisa)
id., etc., BSOAS., XI, 347.

203. piitjata- m. the concrete rheum of the eyes, L. [also pifijusa-, pifijeta-,
pefyusa-, parigisa- id., L.].

~ Ka. piccu slimy impurities of the eye, rheum, pisary filth of the body,
rheum of the eye, Tu. péfici filth, dirt, Ma. pila rheum of the eye, Brah. pich
id., ete. (cf. BSOAS., XI, 355).

204. pitaka- n. boil, blister, Car. [also piffaka-, Divyav. 210, 14, and
bitaka- /vitaka-, L.].

~ Cf. Tu. putla, potla pustule, blister, pud: sore, ulcer, Go. bottd blister,
Kui podost boil, blister, potkor: blister, ddiputs small-pox pustule; BSOAS.,
X1, 354.

205. pindi f. ASoka tree, L.

~ Ta. pinge id., Muruk®. 31, etc.

206. pinydka- m.n. oilcake, MBh., etc. [Nep. pina].

~ Cf. Ta. pire to squeeze, press out, pinfs oilcake, L., Ma. Ka. pirs to wring,
squeeze, Ma. pinft what is squeezed, wrung out, dregs, refuse, sediment, Tu.
punds oilcake, punfuni to wring.

207. pitta- n. bile, AV., etc.
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~ From the Drav. word meaning ““ green, yellow ”’, Ta. pas, pacu, pacc-, ete.
(originally *picc-), cf. BSOAS., XI, 34b.

208. pittala- n. brass, bell metal, L. [and pitala-, L.].

~ Ma. piccala brass, Ta. pittalar, from the same Drav. word meaning
“yellow ”; see above.

209. pillika- m. chick, young of birds, Manasollasa, ii, p. 255 [cf. Pa.
pillaka- the young of an animal, Pkt. pilua- id., Mar. pil a young animal,
pili id., Sgh. pilava young of an animal, Hi. pill@ puppy].

~ Ta. pillai young of animals; of birds (KuT. 92), and certain reptiles,
Ma. pilla child, infant, Ka. pelle child, young of animals, Te. pilla GoM.
pila id. Cf. J. Bloch, Langue Marathe s.v. pili; P. C. Bagehi, IHQ., 1933,
p- 262.

210. pita- m.fn. yellow, GrS., Up.; MBh., etc.

~ From the Drav. word for yellow: see pitta- and BSOAS., XI, 345.

211. pilu- m. a worm, L. [¢f. “pri in katapré worm, L., pundra- m. a worm,
L., pulaka- m. a kind of insect or vermin, L., phullaka- worm, L., Pa. pulava-
worm, maggot, Hi. plla worm, phal maggots hatched in meat].

~ Ta. Ma. Ka. puru worm, maggot, Tu. puri, Te. purugu, Kui priu, Go.
purt, Brah. pi id. Kitt., No. 63.

212. putt- to be small, Dhatup. [Nep. purko dwarf].

~ Ta. poti, poticu anything small or minute, Ka. puta, putta, puits small,
short, Tu. putta small, little, diminutive, Te. pottr, potr short, dwarfish, Kur.
pudda short, puddnd to be too small or short for, Brah. patak short, stunted.

213. pundra- m. or n. a sectarian mark or spot [also punda- id., L.; cf.
pundarika- n. a mark on the forehead; a kind 'of leprosy; a tiger].

~ Kui pendra in pendra kradi leopard (kradi tiger), Ta. pulle mark, dot,
speck (< *pundli), Ma. pulli id., pullip-puli leopard (pulv tiger); cf. perhaps
Ka. Te. bottu sectarian mark.

214. pundarika- n. a lotus flower, RV., etc.

~ As the flower that grows in ponds (cf. puskara) perhaps based on a
Drav. *pundari water, lake, pond ; cf. Ta. punari sea, Ma. punal water, and
further Ta. Ma. punal, Ka. ponal water, river.

215. pulaka- a flaw or defect in a gem, L.

~ Cf. Ka. pelavu a flaw (Ta. pilavu a split).

216. puldka- m.n. shrivelled or blighted or empty or bad grain, Mn., MBh.,
etc. [Pa. pulaka shrivelled grain, Pkt. puldga-, pulaya- id. ; cf. also Skt. piilya-
an empty or shrivelled grain of corn, AV.; further Mar. pol, phol a hollow
grain, etc.].

~ Cf. Ka. pollu hollowness, emptiness, Te. pollu the empty ears of corn ;
chaff; trash, useless thing or word, polluvadu to become useless, to decay,
Kui polgu husk, chaff, bran, Go. poll- (Koi dialect, LSI., iv, 549), Golari pholkd
(ib. p. 390), NaikT polle (ibid. 572), Brah. plo hollow, empty.

217. puleya- m. N. of a people in W. India (see Kirfel, Bhdrata-varsa,
Index).
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~ Ta. pulaiyan an aboriginal caste on the Anaimalais and other hills of
S. India; an outcast, or low-caste person in general. Ma. pulayan N. of a
caste of rice slaves formerly saleable; an outcast in general, Ka. poleya,
mod. holeya N. of a servile caste; cf. Ta. pular uncleanness, pollution, Ma.
pula Ka. Tu. pole id. Tt is possible that this element is also found in Skt.
pulinda- N. of a forest tribe, pilkaka-, MS. 1.6.11, pulkasa-, MBh., etc., paulkasa-,
V8., SBr., N. of despised mixed tribe [cf. also Skt. bukkasa-, L. ; Pkt. pukkusa-,
bokkasa-], pultka- N. of a savage tribe, Kalpadruk. 206, 36 ; possibly also in
the names of the Rsis Pulaha- and Pulasti- who seem hardly to be of Aryan
origin.

218. pugkara- m. pond, lake, R. (SundK. xi, 6, hamso yatha rajate pus-
karasthah), n. water, SBr.; lotus flower, AV., etc. [also puska- pond, tank,
Bhoj. Un. 2.2.5, puskarini pond, Pkt. pokkhara- water; lotus, pokkharini
pond, Mar. Hi. pokhar pond, tank, lake].

~ Ta. poykar tank, pond, Ma. poyka pond, water pool; cf. Ka. bugge,
Te. bugga spring, fountain, Ka. bagarage water-hole. The primary meaning
of Skt. puskara- is ““ pond 7, the secondary meaning ‘“ lotus ”’ (* pond-flower ),
then puskarini is formed on this latter meaning. Ta. -y- in poykar can represent
an earlier sibilant.

219. piiga- m. the Areca catechu, called the betel-nut tree, Susr., etc.

~ Cf. Te. péka (Areca catechu), Ta. pakku, paku, Ma. pakku.

220. pecaka- m. owl, R., ete.

~ Cf. Kur. pecca a kind of owl.

291. pelava- m.f.n. delicate, fine, soft, tender, Kalid., etec.

~ Cf. Te. pila thin, lean, slender, Tu. pili dry, thin, light.

2292. potd a hermaphrodite, or woman with a beard, Hear., a female servant
or slave.

~ Ta. pétu female of birds and certain animals; hermaphrodite, péte
hermaphrodite, Te. pédi eunuch, hermaphrodite, péde a beardless man, ete.
(cf. TPS., 194, p. 109). The change e > o is not infrequent dialectally in Drav.
after an initial labial : Tu. popny female: Ta. pen, etc.

293. pota- a young animal or plant (mrga-p.°, cita-p°, etc.), MBh., ete.

~ Ta. pottu sapling; tender branch or shoot, Te. boda the young of a
bird, Kui podels sapling, Kuvi pota, poda girl, podipoda boys and girls.

224. phana- m. the extended hood of a serpent, MBh., etc. [also phata-,
phatd, phuta-, sphata-, sphatd id., Pkt. phana-, phada, Hi. phan, ete.].

~ Ka. pede the expanded hood of a cobra, Te. padaga, Ta. patam id.;
Ta. pai hood of a cobra; (vb.) to spread as the hood of a cobra.

295. phal-, phalati to split, cleave, break, MBh., etc. [whence phalaka-,
phalahaka- plank, board, lath].

~ Ta. pila to split, be cleaved; tr., to split, cleave, rend, pilavu cleft ;
piece, slice, pilaccu lath, Ma. pilakka to split, cleave, pelz, polt chip, Ka. piligu
to break, crack, burst, Tu. pulevu crack, poliyuni to be broken, Kur. palkna
to cut in lengths, to split.
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226. phalgu- m.f.n. weak, pithless, unsubstantial, useless, VS., etc.

~ Cf. Ka. pollu hollowness, emptiness, unsubstantialness ; trash, worthless
stuff, Te. pollu empty ears of corn, chaff; useless, vain; trash, useless thing,

. Kui polgu husk, chaff, etc.

227. phuttaka- a kind of cloth, Divyav.

~ Ta. puttam cloth, Te. puftamu id. ; cf. Ta. putaivar garment, Ma. putava id.

228. baka- m. crane, MBh., etc. [Nep. bakullo].

~ Ta. vakka white stork, Ardea nivea, vanka id., Te. vakku crane.

229. bakula- m. Memusops elengr, MBh., ete. [also written vakula-; Skt.
makula-, makura- id., L., Hi. maulsari].

~ Ka. pagade, pogade, Te. pogada id. Secondary voicing in the Sanskrit
as opposed to the Drav. word. Ta. vakulam, Tinaim. 24, Ka. vakula, bakula, etc.,
are tss. Ta. makir id., Tiruvaym. is probably adopted from Skt. since Skt.
makula- also means ““ bud 7, as does makiy. Skt. m- is a secondary development
from b-/v-, and appears later. It is a characteristically Dravidian change
(BSOAS., X1, 351--2).

230. banda- m.f.(@)n. maimed, defective, crippled, AV., SrS.  [Cf. also
(1) Skt. vanfa- tailless, Gaut., (2) Skt. bata- lopped (of ears), Schmidt, Nachirdge,
(3) Pkt. boda- shaven-headed (Pindanijjutti), voda-, vodha (i.e. b-) = chinna-
karnapuccha-, Hala 550, Comm., Mar. bodka bald, without horns, (4) Mar.
bhiida bare, without horns, Si. bhudo toothless, Pj., La. bhoda id.]

~ Ta. varukkai baldness (*vand- > *var-, var-), Kur. banda without tail,
docked ; Ka. bodu a toothless man, bdds a toothless woman ; one who is bald
or destitute of hairs, boru bald, shaven ; leafless, Tu. bodubayi toothless mouth,
boru bald, Te. bodu id. Cf. munda-.

231. balaksa- m.f.n. white, TS., etc. [also written v°-].

~ Caldwell, p. 574, and Kittel, No. 408, compare Ta. vilakku light, lustre,
veliccam id., Ka. belaku, Te. velugu id. There is, however, in Skt. an alternative
form palaksa-, VS., in view of which it is perhaps better to compare Ka. palakane,
palaccane, palafice glitteringly ; brightness, pureness, Ta. palicc-enal glitteringly,
Ma. paluniuka to glitter, Te. paluka paleness, whiteness, and to regard the b-
of balaksa- as an instance of secondary voicing.

232. ballala- n. pr.

~ Ta. vallalan a mighty man, Ka. balla] a mighty man, balldla n. of a
country and its people.

233. biddla-! m. cat, Mn., MBh., etc. [also birdla-, bilala- id., L., Pkt.
bidala-, biralaa-, Nep. birdlo].

~ Assuming bir- to be original, the radical syllable is the same as that of
the Drav. word for cat: Ta. Ma. veruku, Ka. berku, bekku, Go. warkar, Nahali
(LSI.) berku, Malt. berge, Kur. berkha. J. Bloch, BSL., xxv (1925), p. 14.

234. bidala- 2 eyeball, L.

~ Cf. viri to open the eyes; (sb.) eye, eyeball, variant from miri, Ma.
mazs eyeball, pupil of the eye; cf. Ta. mintai the apple of the eye.

235. bilma- n. slip, bit, chip, RV. ii, 35, 12.

VOL. XII. PART 2. 8
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388 T. BURROW—

~ From the Drav. root vil- to split: Ta. vilavu cleft, crack; vb. to split,
vil, villu to crack, split, Ma. vellu to crack, burst open, villal a hollow rent,
villu a crack, aperture. From the same root bila- hole, TPS., 1946, p. 23.

236. brgala- n. fragment, BAU.

~ Cf. Ka. biri to burst, crack, be split; sb. bursting, a fissure, crack,
birtku a cleft, fissure, crack, biraku, birku, ete., id., Tu. biriyuni to crack, birke
crack, chink, Te. viriyu, virugu to break, go to.pieces. Skt. brgala- = Drav.
birugal with the common suffix -al added to the vb. birugu (< virugu).

237. bhandi- f. cart, Hem. Un. 608 [Pkt. bhandz, bhandia).

~ Ka. bandi a wheel; a bandy, cart, carriage, Te. bands cart, Ta. pantt,
vanit, vaniil, Ma. vanit, vaniil, Tu. bhandi id. The word seems to be originally
Kanarese, whence lws. in Skt. Pkt., and also in Te. (b-) and Ta. Ma. (p-/v-).

238. bharata-* m. actor, dancer, tumbler, Yajn., etc.

~ In view of the close connection between the two professions, this word
may be compared with Ta. parattai courtesan. The masculine form parattan
is given the meaning of *‘ profligate, debauchee ”’, but must also have designated
the males of the prostitute caste, and in view of their stage activities his
functions must have been similar to those of the bkarata-.

239. bharata- 2 N. of a barbarian tribe, L. (= Sabara-).

~ Ta. paratar; paratavar inhabitants of maritime tracts, fishing tribes,
Ma. paravan, f. paratti id.

240. bhilla- m. N. of a mountain tribe, Kav., Kathas.

~ Probably “ bowmen ”; cf. Ta. Ma. vl bow, Ka. bil bow, billa bowman.
Caldwell, p. 518; Kitt., No. 209.

241. bhiika- hole, L. [cf. also Mar. bhok hole, etc., Nep.D. s.v. bhwan].

~ Ka. bokke any round small hole made by rats, etc., Te. bokka hole,
orifice, aperture, Tu. boiku hollow, void. Kitt.,, No. 162 (comparing also
Skt. bhitka- fountain, with Ka. bugge id.). )

242. bhriga- m. a species of large black bee, Kav. Pur.

~ Cf. Kui bringa a large black hornet, brik: hornet, biirnga id.

243. maggu§a- m. mongoose, Bhoj. Un. 753 [also madgusa-, Hem. Un. 538 ;
Pkt. mamguso, muggaso, Mar. H. mamgis, mumgis, Sgh. mugatr id.].

~ Ta. minka a species of mongoose, Ka. mungi, mungise, munguli, munguri,
Tu. munguli, Te. mungi, mungisa, Go. mungus id. K. Amrta Row, I4., 46
(1917), p. 35; cf. BSOAS., XI, 334.

944, manku- stupefied, SBr. 5.5.4.11 [not * shaking, vacillating” (MW.
after BR.); also * blotch ”, L., durmanku- obstinate, L., Pa. manku- confused,
stupefied, dummanku- id., Buddh.S. madgubhita-, Divyav.].

~ Ta. makku to become dull, dullness, manku to grow dim, lose lustre,
Ma. mannuka id., Ka. manku dimness, obscurity, maggu to grow dim or faint,
Te. makku to fade, lose lustre; (sb.) dirtiness, foulness.

245. mangula- n. sin, Kav.

~ From Drav. mank-/-g-, above. For the suffix cf. Ta. mankulam cloudiness,
murkiness.
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246. mafju- adj. beautiful, lovely, charming, pleasant, sweet, MBh., etc.
[also mafijula- id.].

~J. Bloch (BSOS., V, 741) compares Ta. maiicu beauty. This is not
recorded early and might therefore be from Skt. The old form is maintu might,
strength, beauty, desire, love, and the relation of mamtu to maficu is the
same as that of aintu “ 5 to the popular form aficu. As the old form cannot
be derived from Skt., the word must be originally Dravidian.

247. matael grasshopper, locust, Chand. Up. 1, 10, 1. [Wrongly “ hail 7,
Sankara, of. G. A. Jacob, JRAS., 1911, p. 510.] ‘

~ Ka. midice, midite, etc., grasshopper, locust, Te. miduta id., Tu. monte;
(with v-) Ma. vittel, Ta. veftukkili. K. B. Pathak, I4., 1913, p. 235; D. R.
Bhandarkar, Carmichael Lectures (Calcutta, 1919), pp. 26-7; J. Bloch, BSL.,
xxv (1924), p. 15.

248. mand-, mandati, mandayati to adorn, decorate. ,

~ Ta. mannu to wash, to clean; to anoint; to adorn, beautify, decorate ;
to polish, perfect, finish, man sb. ornament, decoration. J. Bloch, BSOS.,
V, 740.

249. manda- m.n. the scum of boiled rice; the thick part of milk, cream
[Nep. mar].

~ Ta. manti sediment, dregs, settlings, Ma. maffu dregs, lees, sediment of
oil, Ka. maddi, maddu, midde, Tu. Te. madde id.; Malt. mendi rice-water.
Cf. (with v-) Ta. vanfal dregs, Ka. bandalu id.

250. mandala- n. circle, disk, ring, globe, SBr., ete.

~ From a Drav. *mand- to be bent : Ta. manti kneeling, Ka. mand: what
is bent, the knee; also man- in Ka. mani to bend, bow ; sb. bending, a bow,
managu to bend ; with vowel u/o: Ta. mufanku to bend, mufankal being bent,
as a bow, mutalai ball, globe ; a twist in the fibres, as of firewood, Tu. modankuni
to bow, bend. These represent an original base mond-, the nasal having been
lost, and Ta. mutalai < *mondale, corresponds completely with the Skt. word.

251. matkuna- an elephant without tusks, L.

~ Ta. mokkai bluntness, Tu. mukka deformed, Te. mokka blunt, pointless,
mokkadz, mokkadidu an elephant with short tusks.

252. mandura stable [also mandu- in the cpd. mandupdla- groom; cf. also
mandira- n. house, dwelling ; stable].

~ Ta. manram hall of assembly; court of justice; cowstall; house,
manru id., Ma. mannam, mannu a place of judgment or assembly, Ka. mande
pen, fold ; herd, mandu a hamlet of Todas.

253. marici- f. a ray of light, RV, etc.

~ Cf. Ka. mirugu to glitter, flash ; sb. glitter, shine, lustre, merugu shine,
lustre, mere to shine, glitter, merasu to cause to shine, Tu. mereyunt to shine,
mere display, merpu lustre, Te. meracu to glitter, merapu lustre, merugu,
merumu to glitter.

954. marka- monkey, Bh.P. [usually markata- id., VS., etc.; Nep. makal.
To be distinguished from Skt. markata(ka-) spider and its derivatives].
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~ Ma. monna a monkey, cf. mocca a light-coloured monkey, Ka. manga
monkey, Tu. mange id., Kui maka id. An r has been assimilated in the Drav.
words.

255. masrna- adj. soft, smooth [cf. masina- well ground, finely pounded, L.,
Pkt. masana-, masina- soft, masinia- polished, Nep. masinu; also masmasa-
karam, AV, mysmysakr-, MS., masam (v.1. masim) with caus. of kr-, SankhGrS.,
all meaning “ to grind, pulverize ”’, Pa. masim-karotv id.].

~ Ka. masa whetting, rubbing, masagu to rub, mase to rub, grind, polish,
Go: masutand to sharpen, etc. J. Bloch, BSOS., V, p. 741.

256. mastira- m. pulse, lentils, VS., etc. [also masura-, masara, L.].

~ Ta. mutirar pulse or any other leguminous plant; pigeon pea, dholl,
Patirrup®., etc., Ma. mufira horse gram. Ta. Ma. -{- is out of an original
sibilant, cf. Ta. nutal forehead: Ka. nosal, etc. There is frequent confusion
between @ and u in Drav.

257. mahila woman, female, ‘Hit. Sah. [also mahild, L., maheld, Nalac.,
mehalt, mehald, mehild, Kalpadru. ; Adoka (Girnar) mahida ; Pa. mahild, Vin.,
Pkt. mahila, Sattas.].

~ Ta. maka] daughter, woman, wife, makatu id., Ma. makal daughter,
Tu. magalu id. |

258. macala- m. crocodile, L.

~ Ka. mosale crocodile, Te. mosali, Tu. mudalé, Ta. mudalar id. Kitt.,
No. 71, L. V. Ramaswamy Aiyar, Educ. Rev., 1932, pp. 28-31. Cf. musali.

259. madi- m. palace, L. [also malekd a whitewashed upper-storied house, Pa.
mdla- pavilion, hall (Buddh.S. mdla-, mada-), Pkt. mala-, Mar. madi, mala, ete.].

~ Ta. matam storied house, mansion, palace, PuN. 53, 67, etc., Ma. mdtam
a house with an upper storey, Ka. mdda a large building, mdd: an upstair
house, a palace, Tu. mady the roof, Te. mddugu a storied house or building.

260. mala wreath, garland, GrSrS., MBh., ete. [also malya- n. id., GrSrS.,
etc.; a flower, L.; Hi. mal garland, etc., Sgh. mala flower].

~ Ta. mdalai garland, Ma. Te. mala, Ka. mdle id. Ta. mala¢ occurs in the
earliest literature (PulN. 60, 76) and Ka. male is given as one of the tatsamas
(Kitt. s.v.), both of which facts speak in favour of Drav. origin. This is further
supported by the Ta. verbal form malat to wear as a garland, PuN. 12., etc.
(also mzlar id., AN. 182, etc.). The word is further connected with Ta. Ma. Ka.
malar flower.

261. masa- m. a bean, RV., etc.

~ Ta. moccar Hyacinth bean, Dolichus lablab, Ma. mocca Dolichos
tetraspermus. Ultimate connection is probable with the radical syllable of Ta.
mutirat, Skt. masira-, mudgd-, q.v.

262. masara- m.n. a particular beverage (takramisritam siksmayavacirnam
acc. to Sayana on TB. 2.6.11.3).

~ Cf. Ta. mucar buttermilk, curds, mér id., Ma. mdér buttermilk, Ka.
mosar, mosaru, masaru, Tu. mosaru id. (cf. TPS., 1945, p. 115). Possibly
a vrddhied form based on *masara-. ‘
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263. mikha- n. mouth, face, RV., etc. [ef. Nep.D. s.v. mukh, muhura /
P&, max, Par. Orm. muz].

~ Ta. mukam mouth, face, Ma. mukam face, front, mouth, Ka. moga id.,
Tu. moga front, muganu id., Te. mogamu face, mouth. Gt. p. 53 (cf. mi in
front), Kitt., No. 24 (cf. Ka. muk? front), Bloch, BSL., xxv, p. 18 (cf. also
Ta. mikku nose, and related words ; there are similar words in AA. languages).

264. mut-, motatt, mutalr, motayaty to crush, break, DhP. [also mud-, modaty,
munt-, muntate).

~ Ta. muftu to dash against, butt, assault; sb. battering, assaulting,
mugtikas jeweller’s small hammer, Ma. mufiuka to dash against, knock, butt,
mutts hammer, Ka. motfu to rap with knuckles or fist, Te. motfu id.

265. munda- m.f.(&)n. bald, lopped, hornless, MBh., etc. [Pa. munda-
bald, shaven, kanna-munda- with cropped ears, Pkt. munda- bald ; cf. Nep.D.
S.V. muro].

~ Cf. Ta. morat hornless, defective, motfar bald, shaven, blunt, mattas
baldness, monnat id., maru blunt, bald, bare, maru kiarar bobtail, Ma. motta a
bald head, Ka. mondu maimed, blunt, méfu the state of being deprived of the
point, short, stumpy, Te. monds maimed, amputated, blunt, Tu. mondu blunt.
The word is ultimately connected with banda-, q.v., since initial m- and v-
are often interchangeable in Dravidian.

266. mudga- m. Phaseolus mungo, VS., etc.

~ Probably for *muzgd- (cf. madgi-: Wack. i, 1565) with the same radical
element as in Skt. masiira- (q.v.): Ta. mutirai.

267. murungi Moringa pterygosperma, Susr. (v.l. murang).

~ Ta. murunkar, Moringa pterygsoperma, Indian horse-radish tree, AN. 167,
etc., Ma. murinna, Ka. nugge, nugge, Tu. nurige, nurge, Te. munaga id. BSOAS.,
X1 (1945), p. 609.

268. murali flute, pipe [and muralika; Hi. murls, ete.].

~ Cf. Ta. mural to make a sound, muralvu soft sound, as of a lute, Ma.
muraluka to hum, etc., murals flute, pipe, Tu. murelunt to creak as shoes, Ka.
mure, more to hum, etc. .

269. mulali a kind of edible lotus, AV. 4.34.5 [cf. also myndla- n., mrnals f.
the edible, fibrous, root of some kinds of lotus, Pa. muldla-, mulaly the stalk
- of the lotus, Pkt. mundala-, munalz id.].

~ Ta. mular: lotus, AN. 163, etc. Probably from the same root that appears
in Ta. mular to sprout, germinate, Ka. mole, Tu. muleyuni id., Te. molaka
germ, sprout, shoot, molacu to sprout.

270. musali house-lizard, L., alligator, L. [Cf. also mrdura- id., Apast.]

~ Ta. mutalai crocodile, Ma. mutala, Ka. mosale, Te. mosale id. Kitt.,
No. 74; Bloch, BSOS., V, 739. Cf. macala-.

271. miikaka- frog, Yasdast. ii, 308.

~ Kur. miikha frog. The word must be ancient in Kurukh, since it has
undergone the change k& > kh which Kur. and Malt. share with Brahui.

272. muta- basket or bundle, Karand. [also maifa- ibid., mataka- Campak.,
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madaka-, Paficad., mota- bundle, Divyav.; Pa. mutols bag, Pkt. miuda-, mudha-
a certain measure of corn, Hi. matha bundle, Nep. muturo, etc.].

~ Ta. mittas, mutar bundle, Ma. mita load, bale, Ka. miude a straw bundle,
miite a bundle of cloth, grain, etc., Te. mata bundle, Tu. mud: a bundle of rice,
motte a bundle, Kuvi munta (F.), mata (S.) (sic).

273. miirva Sanseveria roxburghiana, bowstring hemp, Susr., VarBrS., etc.
[Cf. Pa. maruva id.]

~ The radical syllable is seen in Ta. maral bowstring, hemp, maru} id.,
and with different suffixes in Ka. marugu (> *maruwvu: Pa. maruvi) and Ta.
maifict, Ka. Tu. madigi id. (<< *mariije).

274. meka- goat, L. [cf. mé-kr to bleat].

~ Ka. méke she-goat, mé the bleating of sheep or goats, Te. méka goat,
Malt. mege to bleat. Kitt., No. 75. '

275. meta- m. a whitewashed, storied house, L. [Pkt. medaya-; Guj.
medr, medo an upper storey, etc.].

~ Te. meda a house of two or more stories, Ta. meétar raised floor, platform,
terraced house. Cf. mads.

276. rolamba- m. a bee, Kav. [also lolamba-, L.]

~ Ta. nulampu gnat, mosquito, cf. nelampr, nollal, nullal id., Ma. nurampu
gnat, Ka. nona, nola, nolavu a fly, Go. nule mosquito. A change n- > I- > r,
as in rardta-, see next.

277. lalata- forehead, AV., etc. [also rardta-, VS., etc., nitala-, nitala-,
nitila-, Kav. Da$, Pa. naldta-, lalata-, Pkt. nalada-, nilada-, nadala-, nidala-,
lalada-, Hi. llar, Si. nirdru, Mar. nidal, nidhal, Sgh. nalala, Nep. nidhdr].

~ Ta. Ma. nutal forehead, Ka. nosal, Tu. nesaly, nasudi, Te. nuduru,
nosalu 1d., Malt. natlu the crown of the head. BS0AS., XI, 615.

278. luth-, luthats to roll, Kav. Pur.

~ Ta. wruttu to roll, tr. (intr. wrul), Ma. wrutiuka, Ka. wrufu intr., uruntu
tr. and intr. to roll. Skt. has I- for original » and the initial vowel is lost. From
the same source, and with -nd- alternating with #f << -n{-, as usual, Sanskrit
has lundika ball, lundikrta- rolled up. Cf. Ta. wruntai ball, Tu. wrundulu
round, etc.

279. vaiijula- m. Calamus rotang, MBh., etc.

~ Ta. vaiici common rattan of South India, Calamus rotang, Ma. vaiict,
vafiie. The word is common in the early Tamil literature, and without doubt
native.

280. vandhya- m.f.(3)n. barren, sterile [also written bandhya-; Pa. Pkt.
vafigha-, Hi. bdjh, etec.].

~ Ka. baijaru waste land, banje barren, Tu. banjara sterile, barren, banjé
a barren woman, Kui vanji barren, sterile, vanjur: a barren woman. Cf. also
Ka. baradu barren, sterile (with suffix du and r out of original affricate), Tu.
baradu id. From the same Drav. base Skt. vaé@ in the sense of ““a barren
woman .

281. vambha- m, bamboo, L. [Mar. bdbu id.].
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~ Ka. bambu a large hollow bamboo, bombu id., Tu. bambu id., Ma. vampu
a bamboo, chiefly as a measure of palm wine, Ta. vampu curved bamboo pole
of a palanquin.

282. varaka- m. Phaseolos trilobus [Pa. varaka- id., J.].

~ Ta. avarai, Dolichos lablab, KuT. 82, etc., Ma. avara, avarakka country
bean, Ka. avare a species of pulse, Phaseolus radiatus ; the pulse called Dolichos
lablab, avart, amare, amari, avare, avari, avarike id., Tu. abare the common
country bean, Tod. (Metz) evar bean, Te. varige the pulse termed wild kidney
bean. Elision of the initial vowel in Skt. as in Telugu.

283. varata- m.f. (@ and 7) a kind of wasp.

~ Ta. vantu bee, Ma. vanfu a black bee, wasp, beetle. Loss of -r- by assimila-
tion is common in Dravidian.

284, varuka- m. a species of inferior grain (kudhanya-), Susr.

~ Ta. Ma. varaku common millet, Paspalum scrobiculatum, Ka. baragu
a kind of grain, Paspalum frumentaceum ; Indian millet; a kind of hill grass
of which writing pens are made.

285. valabhi- f. ridge of a roof-top, MBh., etc. [also valabht; vadabhi-, °-7,
Pa. valabhi roof, Pkt. vadaht, valake ridgepole, thatch, veranda).

~ Cf. Ta. vatimpu border, edge; eaves, edge of a roof, vatimpuk-kar:
transverse piece in roofing, vatimpu piti to tie cross pieces on a roof ; cf. also
vilympu rim, edge.

286. vali- f. wrinkle; a line or stroke made by fragrant unguents on the
person [Pa. valv f. line, fold, wrinkle, streak, row, Pkt. valz wrinkle, Mar. val
line, row, rank].

~ Ta. vars line, streak ; ornamental marks on the breast; lines on the
palm of the hand, Ma. vari line, row, Ka. bari, bare lines or stripes, Tu. baripuns
to scratch, bareta line, mark ; wale, stripe. IA. 1 for r.

287. vallira- n. dried flesh, Mn., etc., hog’s flesh, L.

~ Ta. valluram flesh, meat, muscle, PuN. 219, etc.

288. vatya- m. fried barley, Car. [cf. vataka-, vattaka- a round cake made
.of pulse fried in oil or butter].

~ Cf. Ta. varu to dry, fry, parch, toast, varal, varukkar frying, Ma. vara
frying, varukka to fry, grill; Ta. varru, Te. vattu, etc., to dry up.

289. vasi f. a sharp or pointed knife or a kind of axe, adze, chisel, RV,
AV., MBh., etc. [also written vasi; Pa. vast f. sharp knife, axe, hatchet, adze,
Pkt. vasi id. ; cf. Nep.D. s.v. basulo].

~ Ta. vas sharp, vaci to cut; (sb.) a sharp-pointed stake, vay the edge of
any cutting instrument, vaycci adze, Ma. vay the edge of a sword, vacc: a
carpenter’s adze, Ka. bast sharp, Te. vast nail; thorn, Kuvi vahini sharp,
Kui vaspa to sharpen, vau an edge, a cutting edge. Out of these Skt. vast
clearly corresponds directly to Ta. vaycci, Ma. vaccs.

290. vithura- m.f.(3)n. staggering, tottering, RV., AV., precarious, AitBr.
[cf. vithurydts staggers, totters, RV., and vyath-, vyathate to tremble, be agitated,
RV, etc.; Class. Skt., Pa. Pkt. vidhura- distressed, perplexed].
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~ Ta. viter to tremble, to shake, vetir, vitaru id., vitalas trembling, shivering,
vitumpu to tremble, vituppu trembling, Ka. bedaru to be agitated, alarmed,
Tu. bedarunt to be alarmed, Te. veta distress, affliction.

291. vidula- m. Calamus rotang, Vas.

~ Ta. vetir, vetiram bamboo, Ka. bidir, biduru, Tu. bedyry, Te. veduru,
Go. waddur, Kol. (Haig) vétir id.

292. virana- m. Andropogon muricatus, MBh., etc. [also virina- mn.,
SBr., GrSrS., Pa. birana-, Pkt. virana-].

~ Ta. viral, Andropogon muricatus, Ka. biril id.

293. veda f. boat, L. [also wefi-, L.; also written beda; Pkt. beda- m.,
beda, -°1 1. id.].

~ Ta. otam boat, Ma. Gtam boat, ferryboat, of a large seaboat, long and
narrow, Ka. Te. Tu. éda boat. .

294. vellaka- an alloy of iron and silver, AS. i, 14.

~ Cf. Ta. Ma. vells silver, Ta. vellaz a silver coin, Ka. bells silver, Tu. bolls,
Te. vende id.; Ta. vel white, bright, etc.

295. vellantara- m. Dichrostachys cinerea, Bhavap.

~ Te. vitattar ; wvitattal, vitatter, etc., Ka. edatare, Te. venuturu, veluturu id.
By popular etymology Skt. has virataru-, viradru- id.

296. vrid-, vridate to be ashamed, MBh., etc. [Pkt. vidia- ashamed, wl-
to be ashamed (vilviina, Satt. 375)].

~ Ta. vl to be overcome with shame, vilevu shame, vetku to be ashamed,
velkw id., vatku id., veru] to be perplexed, bewildered; to shy, Ma. veruluka
to be frightened, confused, velka to be ashamed, afraid, Ka. belkar to become
afraid, bideya shame, bashfulness, Tu. bide shame, modesty.

297. Salaka- m. spider, L.

~ Ta. cilantt spider, cilampi id., Ma. cilanni, Ka. seladi, Te. celadi id.
Hem. Un. 323 gives silamba- = tantwvaya-. If tantuvdya- means “ spider *’
here (alternatively it could be ¢ weaver ”*), it can be compared with Ta. cilampi.

298. saspa- n. grass, VS., etc.

~ Ma. cappu leaves, Ka. soppu, sappu foliage, vegetable, herb, greens,
toppala, tappala all green leaves of plants in general, Tu. coppu, tappu, sappu
leaf, foliage, greens, tappoliyunt to be covered with foliage. Cf. BSOAS.,
XII (1947), p. 140.

299. $aka- m. teak, MBh., etc.

~ Ta. Ma. tékku, Ka. téqu, Te. téku, {&ku, Tu. tekki, Go. tekd-mard, Kol. tek.
Drav. ¢- frequently represents an original affricate or sibilant (BSOAS., XII,
142). Compare further Ka. cégu the heart or core of a tree ; essence, strength.
Skt. $aka- n. greens, is a different word; with it compare Kur. cékhel
greens.

300. $imba- m. pod, legume, Susr. [also simbi, -7 id., §imi-, L. id. [v.l. Same-],
Pkt. stmba, Nep. simi; cf. also Nep. chime pod].

~ Ka. cippu, sippu, cvmpr, cimpe, simpt, simpu, simpe oyster-shell, a portion
of the shell of a coconut, the case of the brain, skull, Te. cippa shell, coconut
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shell, oyster shell, Tu. ¢ippi coconut shell, cippi id.; oyster-shell, Ta. Ma.
cippt, 1ppt coconut shell, oyster shell. From the same Drav. family also Pa.
Pkt. seppr oyster shell (BSOAS., XTI, 138), and also probably, in spite of the
difference of vowel, Skt. Sambu-, sambuka-, sambukka-, sambika- a bivalve
shell.

301. $irisa- m. Acacia sirissa, ShadvBr., etc.

~ Ta. urificil, Acacia sirissa, ucil, uficil, dicil, turifict, turifictl id., Ka.
sirsala, sirasala, sirasa id. Cf. BSOAS., XII (1947), p. 140.

302. sitald f. small-pox, the goddess inflicting small-pox, L.

~ Ta. titalai yellow spots on the skin, cf. titti id., etc., BSOAS., XII, 140,
and s.v. sedhma-.

303. Sunth-, Sunthayati to dry, become dry, Dhatup. [Whence sunthi-
dry ginger, Sufr., etc.]

~ Ta. cuntu to dry up, be evaporated by heat, Ka. sundu to evaporate ; cf.
Ta. cutu to burn, etc.

304. $undé- f. an elephant’s trunk, MBh., etc.

~ Ta. tontai, tontalam elephant’s trunk, Ka. sundalu, sondalu, sundil,
tondalu id. ; cf. Ta. Ma. cuntu, Ka. cundu beak, and above, s.v. tunda-.

305. sula f. prostitute, Vas, Kuttanim., etc. [Pkt. sala].

~ Ka. Tu. sale prostitute, Ta. calaz, Ma. cila id. K. Amrita Row, I4.,
46 (1917), p. 35; A. N. Upadhye, ABORI., xii (1931), p. 283.

306. saivala- m.n. duck-weed, Blyza octandra [also Saivdla-, Sevala-, Sevila-
id.; $ipala- id., RV.; Nep. siwali, simdli, séwali, water-weeds, green slime on
water, moss on damp walls; chemdal grass or lichen growing on a tree].

~ The irregularities of this word show that it has been borrowed. Compare
Ta. civval seaweed.

307. $mil-, smilati to wink, blink, Dhatup.

~ Ta. cimay to wink, blink, cimele, cimittu id., Ma. cimutu id.; Ma. cima
eyelid, etc., cf. BSOAS., XII (1947), p. 138.

308. sidlhméa- white-spotted, TS. [sidhma leprosy, sidhman- id., sidhmala-
leprous ; cf. Mar. $ibé a kind of leprosy].

~ Tu. $idibu, $idubu the pustule of smallpox, Ka. cibbu, sibbu a whitish,
reddish, or blackish spot on the body. Cf. BSOAS., XII (1947), p. 140.

309. sira- m.n. plough, RV., etc.

~ Compare possibly Ta.M. ér plough, yoke of oxen, Ka. ar, éru a pair of
oxen yoked to the plough, Te. éru a plough with the draught oxen made ready
for ploughing, Go. sér plough, Kui séru a yoke of oxen. Cf. Bloch, BSOS.,
VIII, 414; cf. also BSOAS., XII, 141.

310. siic-, sucayati to point out, show, indicate, MBh., etc. [Cf. sici-
vision, seeing, L., sicipatira- index.]

~ Cf. Te. ciicu to see, observe, note, mark, ciicdya hinting, insinuation,
indication, ci@pu vision, cipificu to show, point out, Ka. cipu vision, sasike
the act of showing forth or exhibiting.

311. sphota- m. boil, tumour, Susr. [Pkt. phodaa-].
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396 DRAVIDIAN STUDIES VII -

~ Tu. potla pustule, blister, Go. bott@ blister, Kui podost boil, blister.
Cf. pitaka-.

312. haphikd gaping, yawning, L.

~ Cf. Te. aualificu to yawn, gape, Kod. hdwale yawning, Malt. awole to
yawn, Brah. qvaning 1d.

313. hdlu- m. a tooth, Un. 1.1 Schol.

~ Apparently a late adaptation of Med. Mod. Ka. hallu tooth << pallu.

314. hudukka- m. a kind of small drum [also hudukka f.].

~ Ta. wtukku, upukkai a small drum tapering in the middle, Ma. utukka
a tabor resembling an hour glass, Te. uduka a small drum of the shape of an
hour glass, Tu. uduku a kind of small drum.

315. heramba-~ a buffalo, Malatim.

~ Ta. erumaz buffalo, Ma. erima, eruma, Ka. emme, Tu. erme, Go. armz id.
(Mar. dial. erm3). Gt., p. 519; Kitt., No. 85; Bloch, BSOS., V, 740.
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